






[image: PDFHALL.COM]






Menu





	 maison
	 Ajouter le document
	 Signe
	 Créer un compte







































REF 542plus - ABB Group

15 juin 2009 - optocoupleurs et les sorties TOR avec des relais électromécaniques. Le REF 542plus peut disposer d'un module électromécanique de type ... 

















 Télécharger le PDF 






 5MB taille
 175 téléchargements
 960 vues






 commentaire





 Report




















REF 542plus Unité de protection et de supervision multifonction pour cellules de postes Manuel de l'opérateur



1MRS756819 Publié : 15.06.2009 Version : A/15.06.2009



REF 542plus Unité de protection et de supervision multifonction pour cellules de postes Manuel de l'opérateur



Table des matières Copyrights ................................................................................. 7 1. Introduction..............................................................9 1.1. 1.2. 1.3. 1.4. 1.5.



Ce manuel................................................................ 9 Utilisation des symboles.............................................. 9 Cible visée ............................................................. 10 Documentation du produit ......................................... 10 Révisions du document............................................. 10



2. Informations concernant la sécurité ......................... 11 3. Caractéristiques de l'IHM ......................................... 13 3.1. Zone de contrôle ..................................................... 13 3.2. Zone Infos et menus ................................................ 15 3.3. Zone d'information d'état REF 542plus ........................ 17



4. Comportement lors de la mise sous tension ............. 19 5. Modification de la langue d'affichage........................ 21 6. Modes de commande .............................................. 25 6.1. Modes de commande disponibles............................... 25 6.2. Changement de mode de commande.......................... 25



7. Commande des objets primaires .............................. 27 8. Visualisation et réinitialisation des alarmes............... 29 8.1. Visualisation des alarmes.......................................... 29 8.2. Acquittement des alarmes ......................................... 29



9. Visualisation des mesures ....................................... 31 10. Visualisation des événements .................................. 33 11. Affichage et modification des paramètres de protection............................................................... 35 11.1. Affichage des paramètres de protection ....................... 11.2. Modification des paramètres de protection ................... 11.2.1. Changement du mode de la clé protection ....... 11.2.2. Modification des paramétres des fonctions de protection ................................................... 11.2.3. Changement du jeu de paramètres actif .......... 11.2.4. Affichage et modification des paramètres de commande..................................................



35 35 35 36 38 39



12. Réglage de l'heure et de la date ............................... 41 13. Page Commandes ................................................... 43 14. Mode Mise en service du REF 542plus ..................... 45 14.1. Page de mise en service des entrées TOR .................. 46 3



REF 542plus



1MRS756819



Unité de protection et de supervision multifonction pour cellules de postes Manuel de l'opérateur



14.2. Page de mise en service des sorties binaires ............... 14.3. Page de mise en service des entrées analogiques ........ 14.4. Page de mise en service des sorties analogiques 4-20 mA ........................................................................ 14.5. Page de mise en service des entrées analogiques 4-20 mA ........................................................................ 14.6. Page de mise en service des entrées optiques ............. 14.7. Page de mise en service des sorties optiques ..............



47 48 50 51 52 53



15. Raccordement au PC .............................................. 55 15.1. Câble convertisseur infrarouge (IrDa) vers RS232 ......... 55 15.2. Câble null-modem.................................................... 56 15.3. Téléchargement d'une configuration............................ 56 15.3.1. Paramètres du port série............................... 57 15.4. xportation de la configuration vers le PC...................... 60 15.5. Exportation d'autres informations ................................ 60



16. Dépannage ............................................................. 61 16.1. Messages d'erreur ................................................... 61 16.2. Effacement de la configuration dans l'unité................... 66 16.3. Mauvaise visualisation des objets primaires ................. 67



17. Terminologie........................................................... 69 18. Abréviations ........................................................... 71 19. Annexe A : Schémas de connexion .......................... 73 19.1. Entrées analogiques................................................. 19.2. Entrées et sorties binaires ......................................... 19.2.1. E/S statiques .............................................. 19.2.2. E/S électromécaniques ................................. 19.2.2.1. BIO3 ........................................... 19.3. Autres branchements ............................................... 19.3.1. Sorties analogiques 0/4-20 mA ...................... 19.3.2. Entrées analogiques 4-20 mA ........................ 19.3.3. Module de communication............................. 19.3.4. Alimentation électrique.................................. 19.3.5. Synchronisation de l'horloge .......................... 19.3.6. IHM ...........................................................



75 78 78 79 79 80 80 81 82 82 82 83



20. Annexe B : Structure des menus.............................. 85 20.1. 20.2. 20.3. 20.4. 20.5. 20.6. 4



Commands (commandes) ......................................... Page Reset (acquittement) ........................................ Protection ............................................................... Control (commande)................................................. Link not found ......................................................... Page Service .......................................................... 20.6.1. Statistics (statistiques) ..................................



85 86 88 88 88 88 88



1MRS756819



REF 542plus Unité de protection et de supervision multifonction pour cellules de postes Manuel de l'opérateur



20.6.2. Versions ..................................................... 89 20.6.3. HW identification (Identification du matériel) ..... 89 20.6.4. Communication ........................................... 92 20.6.4.1. Page Communication IEC 103......... 93 20.6.4.2. Page Communication LON.............. 95 20.6.4.3. Page Communication SPA .............. 96 20.6.4.4. Page Communication Modbus ......... 96 20.6.4.5. Page Communication CAN ............. 97 20.6.4.6. Page Communication HMI .............100 20.6.4.7. Page IP Ethernet..........................101 20.6.4.8. Page de communication Ethernet....102 20.6.5. Table des caractères ................................... 112 20.6.6. Contraste de l'écran LCD ............................. 112 20.6.7. Sens du transit de puissance........................ 113 20.7. Page Test .............................................................. 114 20.7.1. Test HMI ................................................... 114 20.7.2. Test primary objects (test des objets primaires) .................................................. 114



21. Annexe C : Indication du temps de déclenchement . 117 22. Annexe D : Auto-surveillance................................. 119 23. Annexe E : Protocole Telnet................................... 129



5



6



1MRS756819



REF 542plus Unité de protection et de supervision multifonction pour cellules de postes Manuel de l'opérateur
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1.



Introduction



1.1.



Ce manuel Avant d'effectuer toute opération avec REF 542plus, lisez attentivement ce manuel. Il décrit comment utiliser l'interface homme-machine locale séparée de REF 542plus (LD HMI, Local Detached Human Machine Interface). Notez que les vues et les illustrations de l'IHMdoivent être considérées à titre d'exemples. N'apportez aucune modification à la configuration de REF 542plus à moins d'y être autorisé et de bien connaître REF 542plus et son outil d'exploitation. Cela pourrait entraîner un dysfonctionnement et la perte de la garantie.



1.2.



Utilisation des symboles Ce document contient les icônes suivantes qui signalent des conditions liées à la sécurité ou d'autres informations importantes. L'icône d'avertissement électrique indique la présence d'un danger pouvant entraîner un choc électrique.



L'icône d'avertissement indique la présence d'un danger pouvant entraîner une blessure corporelle.



L'icône de mise en garde indique des informations importantes ou un avertissement se rapportant au concept traité dans le texte. Elle peut indiquer la présence d'un danger pouvant entraîner la corruption du logiciel ou un endommagement du matériel ou des biens.



L'icône d'information alerte le lecteur sur des faits et conditions pertinents.



Bien que les avertissements se rapportent aux dommages corporels, il faut être conscient que l'utilisation d'un matériel endommagé peut, dans certaines conditions de fonctionnement, entraîner une dégradation des performances de l'appareil pouvant conduire à des blessures corporelles ou à la mort. Respectez donc scrupuleusement toutes les consignes de sécurité.
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1.3.



Cible visée Ce d'aide en ligne est destiné aux opérateurs, aux superviseurs et aux administrateurs pour les aider à utiliser le produit.



1.4.



Documentation du produit Name of the Manual



Document ID



Real Time Clock Synchronization, IRIG-B Input Time Master 1MRS755870



1.5.



Product Guide



1MRS756269



Configuration Manual



1MRS755871



iButton Programmer User Manual



1MRS755863



Manual Part 3, Installation and Commission



1 VTA100004



Manual Part 4, Communication



1VTA100005



Motor Protection with ATEX Certification, Manual



1MRS755862



SCL Tool Configuration Manual



1MRS756342



Protection Manual



1MRS755860



Technical Reference Manual



1MRS755859



Technical Reference Modbus RTU



1MRS755868



Web Manual, Installation



1MRS755865



Web Manual, Operation



1MRS755864



IEC 61850 Protocol Implementation extra Information for Testing (PIXIT)



1MRS756360



IEC 61850 Conformance Statement



1MRS756361



IEC61850 Tissues conformance statement



1MRS756362



Révisions du document Version :



Numéro de la révision IED A



2.6



Date :



Historique :



15.06.2009



Traduction de la version anglaise E.



Conditions d'application Ce manuel s'applique au REF 542plus Version 2.6, version logicielle V4F06x.
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2.



Informations concernant la sécurité Des tensions dangereuses peuvent être présentes au niveau des connecteurs, même si la tension auxiliaire a été déconnectée. Le non-respect des consignes de sécurité peut conduire à la mort, à des blessures corporelles ou à des dommages matériels importants. L'installation électrique ne doit être effectuée que par un électricien compétent. Les règlements de sécurité nationaux et locaux doivent toujours être respectés. Le bâti de l'appareil doit être soigneusement mis à la terre.



L'appareil contient des composants qui sont sensibles aux décharges électrostatiques. Tout contact non justifié avec les composants électroniques doit donc être évité.



11
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3.



Caractéristiques de l'IHM Le REF 542plus est montré sur la Fig. 3.-1. Cette IHM présente un écran LCD rétro-éclairé, 8 boutons poussoirs, plusieurs DEL et un capteur de clés électroniques. Cette nouvelle IHM internationale est intégrée au REF 542plus à partir de la version 2.5. La résolution de l'affichage est de 320x240 (QVGA) et l'affichage prend en charge la totalité des caractèresUnicode. Toutes les langues, y compris le chinois par exemple, peuvent donc être clairement affichées. Cette IHM permet de travailler simultanément dans deux langues. La langue locale peut être définie comme première langue avec l'outil d'exploitation correspondant. La seconde langue est automatiquement l'anglais. Il est très facile de remplacer la langue de l'IHM par une autre langue.



A051327



Fig. 3.-1



RIHM REF 542plus



L'écran LCD, dans la vue du Schéma Unifilaire, affiche une représentation graphique des objets primaires contrôlés ou surveillés par le REF 542plus dans le tableau correspondant. La moitié droite de l'écran LCD est destinée à l'affichage en clair d'informations telles que les mesures et évènements de protections. Le niveau de contraste se règle automatiquement pour une lecture optimale et peut être ajusté en cas de besoin. L'IHM est divisée en trois zones principales:



3.1.



Zone de contrôle Le côté gauche de l'IHM est destiné au contrôle des objets primaires. Les boutons de commande et les informations relatives au contrôle du tableau se situent dans cette zone.



13



REF 542plus



1MRS756819



Unité de protection et de supervision multifonction pour cellules de postes Manuel de l'opérateur



A051328



Fig. 3.1.-1



Zone de contrôle IHM



Cette partie de l'affichage contient le synoptique du schéma unifilaire du tableau contrôlé ainsi que les bargraphs de mesures. Il est possible d'y ajouter des commentaires pour en faciliter la compréhension. *



Boutons de commande



Le contrôle des appareillages primaires peut être effectué à l'aide des boutons poussoirs suivants pour permettre de traiter les appareillages primaires s'ils sont configurés comme étant « sélectionnables ». Les boutons poussoirs de commande locale des organes de coupure sont les suivants: Open (ouvrir) : pour ouvrir l'objet sélectionné. Close (fermer) : pour fermer l'objet sélectionné. Select (sélectionner) : pour sélectionner l'objet. L'objet sélectionné apparaît en surbrillance. CB Fast Opening (ouverture rapide) : permet d'ouvrir le disjoncteur indépendamment du mode de contrôle sélectionné. L'appui simultané sur ce bouton et sur le bouton « Ouverture » normale permet d'ouvrir le disjoncteur indépendamment du mode de commande sélectionné. Cette fonction doit être activée dans l'unité à l'aide de l'Operating Tool (Outil d'exploitation). *



*



*



14



Lecteur E-Key: il s'agit du détecteur automatique qui détecte quelle clé a été insérée. Les deux clés sont normalement marquées comme “Protect”(protection) et “Control”(contrôle) pour les distinguer. Clé de protection : elle est spécialement dédiée à l'environnement de protection et permet de modifier les paramètres et d'autres fonctions associées à la protection. Clé de contrôle : elle est dédiée aux modes de fonctionnement du REF 542plus qu'elle permet de modifier. Les différents modes de fonctionnement autorisent l'accès aux objets primaires dans les différentes vues du REF 542plus (IHM et scada) Sur demande, une clé Super User (Super utilisateur) peut être fournie pour accéder aux deux modes. La clé Super utilisateur est également nécessaire pour
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*



3.2.



accéder au mode Test de mise en service. Les codes des mots de passe stockés dans la clé peuvent être personnalisés dans chaque REF 542plus à des fins de restriction d'accès. Vue Schéma Unifilaire : il s'agit de la partie graphique de l'écran LCD. Cette zone affiche le schéma unifilaire du tableau correspondant. Chaque changement d'état des objets primaires est rafraîchi de manière dynamique. Par exemple, l'ouverture d'un disjoncteur est animée directement dans la zone graphique de l'écran.



Zone Infos et menus Le côté droit de l'écran LCD de l'IHM est réservé aux informations et à la navigation dans les menus. Les boutons servant à naviguer dans les menus et à modifier les éléments de menu se trouvent dans cette zone.



A051333



Fig. 3.2.-1 *



Zone Infos et menus



Navigation dans les menus : ces boutons-poussoirs permettent la navigation dans les menus du REF 542plus. L'appui sur ce bouton affiche le menu précédent. Bouton-poussoir de déplacement vers le haut. Bouton-poussoir de déplacement vers le bas. Bouton-poussoir permettant d'entrer dans le menu sélectionné ou de sélectionner le sous-menu en surbrillance.



Les menus suivants sont disponibles dans la fenêtre principale : * *



*



Commands (commandes) : ce menu affiche les commandes FUPLA configurées. E-Key status (Etat clé élec.) : pour afficher et changer les modes de l'appareil avec les clés électroniques. Alarms (alarmes) : affiche l'état des DEL de signalisation. 15
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* * *



*



*



*



*



Measurements (mesures) : affiche les mesures disponibles. Resets (réinitialisations) : pour acquitter les alarmes et autres grandeurs. Events (événements) : pour afficher les événements de démarrage et déclenchement des protections. Protection : affiche les fonctions de protection installées dans l'unité et permet l'affichage et la modification de leurs paramètres. Control (commande) : affiche la liste des fonctions de commande installées dans l'unité et permet l'affichage et la modification de leurs paramètres. Service : informations pertinentes sur les configurations HW et SW et le réglage de base du REF 542plus. Tests : pour accéder au mode de test de l'IHM et des objets primaires. L'accès à quelques sous-menus n'est autorisé que dans certains modes.



*



*



*



Bargraphs à DEL : Les trois bargraphs à DEL affichent les mesures les plus pertinentes relevées par le REF 542plus pour une lecture rapide du niveau de charge du tableau correspondant. Les trois bargraphs sont identifiés M1, M2 et M3. Chacun étantt composé de 10 DEL vertes pour un affichage entre 0 et 100% de la valeur nominale de la grandeur configurée. Chaque DEL correspond donc à 10% de la valeur nominale.Barres. DEL de signalisation : 8 DEL tricolores de signalisation configurables. Il existe 4 pages d'affichage pour ces DEL, ce qui porte à 32 le nombre d'indications configurables pour les états ou les événements à animer pour les fonctions de protection, les commandes, la supervision, les entrées TOR, etc. L'affectation d'une DEL à une condition spécifique est réalisée à l'aide de l'outil d'exploitation. Interface infrarouge (IrDa) : C'est le port d'interface série IrDa servant à connecter le REF 542plus à un ordinateur personnel. A l'aide du câble approprié et de l'outil d'exploitation, les actions suivantes sont possibles : * Télécharger une configuration dans l'unité. * Transférer la configuration actuelle de l'unité à l'extérieur. * Après un défaut, il est possible de transférer à l'extérieur les données enregistrées au moment du défaut. Cette fonction est accessible à condition que le consignateur d'état ait été préalablement activé avec l'outil d'exploitation.



Charger d'autres informations (mesures, état des entrées binaires, état des sorties binaires). N'apportez aucune modification à la configuration de REF 542plus à moins de bien connaître REF 542plus et l'outil d'exploitation. Cela pourrait entraîner un dysfonctionnement et la perte de la garantie.
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3.3.



Zone d'information d'état REF 542plus



A051338



Fig. 3.3.-1



1 2 3 4



Zone d’informations État



Prêt : État de fonctionnement de l'unité Erreur IBB : État de communication du réseau Alarme : Indication suivant l'état de l'alarme programmée Interverrouillage : Indication des actions de commandes qui ne sont pas autorisées



L'IHM affiche l'information d'état suivante : *



*



Prêt. Cette DEL verte est allumée lorsque l'unité est en état de marche. Cette DEL est éteinte en l'absence de tension d'alimentation auxiliaire ou quand l'unité n'est pas opérationnelle (FUPLA à l'arrêt). IBB Erreur (inter baybus). Cette DEL est utile uniquement lorsque le REF 542plus est équipé d'un module de communication. Lorsque le module de communication configuré est détecté, la DEL passe au vert. Si le module n'est pas détecté ou est défaillant, la DEL passe au rouge. Quand un module de communication Modbus est installé, la DEL passe à l'orange si le taux d'erreur de communication augmente. Elle devient rouge lorsque le taux d'erreur de communication empêche une communication correcte. La DEL repasse au vert en l'absence d'erreur de communication ou après réinitialisation des registres d'état du module (Se reporter à la documentation technique ModBus de référénce). Lorsqu'il n'y a pas de module de communication, la DEL est toujours éteinte.



17



REF 542plus



1MRS756819



Unité de protection et de supervision multifonction pour cellules de postes Manuel de l'opérateur



*



*
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Alarme : cette DEL passe au rouge lorsque les alarmes définies par l'utilisateur sont actives. Plusieurs situations arbitraires d'alarme peuvent être définies et configurées avec l'outil d'exploitation. Les situations d'alarme peuvent être dues au déclenchement d'une fonction de protection, à la perte de SF6 dans le disjoncteur, etc. Quand cette DEL est allumée, il n'est pas possible de fermer le disjoncteur, ni de télécharger une nouvelle configuration. L'alarme doit d'abord être acquittée. Erreur de verrouillage : cette DEL est normalement verte. Elle devient temporairement rouge lorsque l'utilisateur tente d'effectuer une opération qui ne respecte pas les conditions de verrouillage programmées; par exemple, de manoeuvrer un sectionneur alors que le disjoncteur est fermé.
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4.



Comportement lors de la mise sous tension Avant de mettre sous tension le dispositif de commutation, vérifiez que les fonctions de protection de REF 542plus sont correctement configurées et que l'unité fonctionne bien (LED READY verte).



Lors de la mise sous tension, l'unité IHM affiche ceci sur l'écran LCD pendant quelques secondes :



A051339



Fig. 4.-1



LCD REF 542plus lors de la mise sous tension



Ensuite, la partie gauche du LCD affiche le schéma unifilaire du tableau et la partie droite affiche le menu par défaut. Une fois l'initialisation terminée et l'unité opérationnelle, la LED READY (prêt) s'allume.



19



20



1MRS756819



REF 542plus Unité de protection et de supervision multifonction pour cellules de postes Manuel de l'opérateur



5.



Modification de la langue d'affichage La version IHM V5 internationale peut prendre en charge deux langues différentes. La première peut être utilisée pour afficher la langue locale. En raison de la haute résolution QVGA, il est possible de visualiser du chinois, par exemple, sur l'IHM. La seconde langue est automatiquement l'anglais. Si aucune langue locale n'est définie, la langue utilisée sera toujours l'anglais, qui est la langue par défaut.



A060408



Fig. 5.-1



Affichage du chinois comme première langue



La fig. 5.-2 suivante indique comment faire pour modifier la langue active sur l'IHM. La condition requise préalable est de définir une langue locale. Procédez comme suit : * *



*



Accédez au menu principal en appuyant sur MENU . Appuyez sur UP et sur DOWN simultanément pour accéder à la page Langue. Appuyez sur ENTER pour effectuer la modification de la langue.
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Modifier



A060409



Fig. 5.-2



Modifier la langue visualisée sur IHM



L'IHM antérieure du REF 542plus (IHM Version V4) peut encore être appliquée avec l'unité de base munie du nouveau logiciel de l'édition 2.5, à condition que le logiciel de l'IHM soit convenablement mis à jour. Une fois le logiciel mis à jour, l'IHM V4 se comporte presque de la même manière que la nouvelle IHM V5 internationale. En raison de la faible résolution du LCD sur l'IHM antérieure, l'affichage de certaines langues, comme le chinois, n'est pas possible. D'autres langues, comme le russe avec l'alphabet cyrillique, peuvent être utilisées comme première langue.



À compter de la version 2.5 SP1, un module Ethernet optionnel peut être appliqué pour le protocole de communication IEC 61850. C'est pourquoi de nouveaux enregistrements logiques de menu apparaissent sur l'écran IHM. En raison de la limitation de la mémoire existante, l'utilisation de la version V4 de l'IHM n'est pas raisonnable et n'est donc plus recommandée.



Le design de la nouvelle IHM V5 internationale a été amélioré via l'extension de la mémoire existante sur les cartes-mères correspondantes. Les fichiers d'information des deux langues sont stockés sur l'IHM après le téléchargement du fichier de configuration par l'outil d'exploitation. Une fois la langue modifiée, l'affichage du fichier de langue est immédiatement disponible. En ce qui concerne
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l'IHM V4, les fichiers de langue sont stockés dans l'unité de base. En cas de changement d'affichage, le fichier de langue doit être chargé au préalable. Une fois l'écran LCD réinitialisé, la langue requise s'affiche.
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6.



Modes de commande



6.1.



Modes de commande disponibles Local Control (Commande locale) Il est possible de commander le disjoncteur et les autres objets primaires depuis l'IHM à l'aide des boutons de commande des objets. Les opérations d'ouverture et de fermeture ne sont possibles que si la logique de verrouillage programmée dans l'unité les permet. La télécommande depuis le SCADA est inhibée. Le chargement (exportation) et le téléchargement (importation) de la configuration via l'interface optique sont possibles.



Remote Control (Télécommande) La commande du disjoncteur et des autres objets primaires depuis l'IHM est inhibée. La commande n'est possible qu'à distance (télécommande). Le chargement (exportation) et le téléchargement (importation) de la configuration via l'interface optique sont possibles.



No Control (Pas de commande) Il n'est pas possible de commander le disjoncteur et les autres objets primaires que ce soit depuis l'IHM ou à distance. Toute opération est inhibée, hormis le déclenchement des protections. Le chargement (exportation) et le téléchargement (importation) de la configuration via l'interface optique sont possibles.



Local and Remote Control (Commande locale et télécommande) La commande locale ainsi que la télécommande depuis l'IHM sont possibles. Le chargement (exportation) et le téléchargement (importation) de la configuration via l'interface optique sont possibles. La sélection de ce mode de commande nécessite la plus grande prudence car les opérations sont autorisées que ce soit depuis l'IHM ou à distance.



6.2.



Changement de mode de commande La figure suivante montre comment changer le mode de commande. Sélectionnez d'abord le menu E-Key (Clé élec.). Placez ensuite la clé de commande dans le détecteur de clé électronique. et Sélectionnez le mode de commande souhaité en utilisant les touches HAUT jusqu'à ce qu'il soit en surbrillance. Confirmez la sélection en appuyant sur BAS . Une fois que vous avez appuyé sur ENTREE , le menu d'état EENTREE 25



REF 542plus



1MRS756819



Unité de protection et de supervision multifonction pour cellules de postes Manuel de l'opérateur



key (clé électronique) s'affiche à nouveau. Vérifiez que le mode de commande requis a été correctement défini dans l'unité en regardant dans le coin en bas à gauche de l'IHM. Une chaîne de texte indique à cet emplacement le mode de protection et de commande actuellement sélectionné.
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Fig. 6.2.-1
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7.



Commande des objets primaires Les objets primaires peuvent être commandés depuis l'IHM lorsque le mode de commande sélectionné est le mode Commande locale ou Commande locale et distante (local ou local and remote). Les boutons-poussoirs de commande des objets permettent de commander les objets primaires. pour vous déplacer entre les objets et sélectionner l'objet souhaité Appuyez sur (celui-ci s'affichera en surbrillance dans le synoptique du schéma unifilaire). L'objet reste en surbrillance jusqu'à ce que le bouton-poussoir d'ouverture ou de fermeture soit activé ou jusqu'à ce que le délai d'attente imparti soit écoulé. Appuyez sur



pour ouvrir l'objet sélectionné.



Appuyez sur



pour fermer l'objet sélectionné. Seuls les objets primaires commandés directement par REF 542plus peuvent être sélectionnés. Par exemple, REF 542plus affichera la bonne position d'un sectionneur à commande manuelle après une opération mais il ne sera pas possible de le sélectionner.
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8.



Visualisation et réinitialisation des alarmes



8.1.



Visualisation des alarmes La présence d'une alarme, lorsqu'elle est mémorisée, est indiquée par l'allumage de la LED d'alarme ou par le passage au rouge de l'une des 32 (8 x 4 pages) LED programmables par l'utilisateur. Les conditions ou les événements générant une alarme sont définis et programmés à l'aide de l'outil d'exploitation. Lorsqu'une alarme est active, la LED correspondante passe au rouge. Sélectionnez le menu Alarme à l'aide des boutons de navigation. Ce menu affiche le texte associé à la condition d'alarme. Le texte affiché est défini à l'aide de l'outil d'exploitation. Il y a quatre pages d'alarmes et chaque page affiche au maximum huit alarmes. Utilisez le bouton de navigation pour naviguer entre les pages.
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Fig. 8.1.-1



8.2.



Visualisation des alarmes



Acquittement des alarmes Sélectionnez préalablement le menu d'acquittement des alarmes à l'aide des boutons de navigation. Mettez en surbrillance le menu acquittement et appuyez sur ENTREE .
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Certaines alarmes ne peuvent pas être réinitialisées avant que la cause qui les a générées ait été éliminée. Par exemple, une alarme due à une défaut dans le circuit de déclenchement (surveillance de la bobine) ne peut pas être acquittée avant le remplacement de la bobine de déclenchement défectueuse. Par contre, une alarme générée par le déclenchement d'une fonction de protection est normalement acquittée avec cette procédure.
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Fig. 8.2.-1
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9.



Visualisation des mesures Le REF 542plus offre à l'utilisateur un ensemble de mesures complet. Pour afficher les mesures, sélectionnez le menu Mesure à l'aide du bouton de navigation. Utilisez et BAS pour naviguer entre les pages de mesures. les boutons HAUT Les mesures disponibles dépendent de la configuration de l'unité. Avec la configuration maximale, les mesures suivantes sont affichées : * * * *



*



* *



* * *



*



*



*



IL1, IL2, IL3, en A ; courants de lignes, valeurs mesurées U1E, U2E, U3E, en kV ; tensions entre phase et terre, valeurs mesurées UL12, UL23, UL31, en kV ; tensions entre phases, valeurs calculées.1) IL1 moyen, IL2 moyen, IL3 moyen, en A ; courants moyens pendant la période d'observation, valeurs calculées IL1 max, IL2 max, IL3 max, en A ; courants crêtes max. pendant la période d'observation, valeurs calculées Fréquence, en Hz ; valeurs mesurées Puissance active, en kW ; puissance réactive en kVAr, puissance apparente en kVA, valeurs calculées Facteur de puissance, valeur calculée Energie active en MWh, énergie réactive en Mvarh ; valeurs calculées Heures de fonctionnement, en heures. C'est le nombre total d'heures de fonctionnement de l'unité Compteur de cycles de manoeuvres : nombre de cycles de fermeture-ouverture du disjoncteur Courant commuté ajouté, en kA ; somme des courants interrompus par le disjoncteur THD (total harmonic distortion, taux d'harmoniques total) La période d'observation est définie à l'aide de l'outil d'exploitation. Elle peut aller de 0 à 30 minutes. Si la période d'observation est fixée à 0, les mesures correspondantes sont désactivées.



Le temps de rafraîchissement des mesures affichées est d'environ une demi-seconde. 1)



REF 542plus peut également utiliser les transformateurs de tension entre phases. Dans ce cas, les tensions entre phases sont mesurées et les tensions entre les phases et la terre sont calculées.
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Fig. 9.-1



Visualisation des mesures



Les mesures disponibles dépendent du type de module d'entrée analogique et de la configuration de l'unité.
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10.



Visualisation des événements Le REF 542plus enregistre les 30 derniers événements de protection (démarrages, déclenchements, blocages et autres). Cette mémoire interne est gérée sous la forme de mémoire tampon circulaire, par exemple le 31ième événement écrase le 1er événement le plus ancien. En cas de perte d'alimentation électrique, les événements sont conservés car ils sont stockés dans une mémoire non volatile. Pour chaque événement, les informations suivantes sont enregistrées : fonction de protection concernée, type d'événement, mesure correspondante (courant, tension, fréquence), date et heure avec une résolution à la milliseconde). Les événements s'affichent en plein écran ; le schéma unifilaire n'est donc plus visible.
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Fig. 10.-1



Affichage des événements



Pour afficher les événements de protection, sélectionnez le menu Démarrage/ déclenchement à l'aide des boutons de navigation. Utilisez les boutons HAUT et BAS pour naviguer entre les événements.
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11.



Affichage et modification des paramètres de protection



11.1.



Affichage des paramètres de protection Les fonctions de protection actuellement installées dans l'unité sont indiquées dans le menu Fonctions de protection. Sélectionnez le menu Fonctions de protection à l'aide des boutons de navigation.
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Fig. 11.1.-1



Affichage des fonctions de protection installées



Utilisez les boutons HAUT et BAS pour mettre en surbrillance la fonction . Les paramètres de protection de protection souhaitée et appuyez sur ENTREE s'affichent alors sur une ou plusieurs pages.



11.2.



Modification des paramètres de protection



11.2.1.



Changement du mode de la clé protection Deux modes différents sont disponibles pour les fonctions de protection : *



*



Set Local : il est possible de visualiser et de modifier les paramètres de protection. Operational (Mode Exploitation) : il est possible de visualiser les paramètres de protection mais il n'est pas possible de les modifier.



Dans les deux modes, les fonctions de protection sont actives.
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En mode d'Exploitation, le paramétrage des fonctions de protection est également possible à partir d'un poste SCADA, à condition qu'il soit installé. En mode Réglage, le paramétrage à partir d'un poste SCADAest inhibé. La procédure pour changer le mode de protection est identique à celle utilisée pour changer le mode de commande. Sélectionnez d'abord le menu E-Key (Clé élec.). Placez ensuite la clé de protection (Protect) dans le lecteur de clé électronique. et Sélectionnez le mode de protection souhaité en utilisant les touches HAUT jusqu'à ce qu'il soit en surbrillance. Confirmez la sélection en appuyant sur BAS . Après avoir appuyé sur ENTREE , le menu E-key status (Etat ENTREE clé élec.) s'affiche de nouveau. Vérifiez que le mode de protection requis a été correctement défini dans l'unité en regardant dans le coin en bas à gauche de l'IHM.
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Fig. 11.2.1.-1



11.2.2.



Changement du mode de protection à l'aide de la clé de protection



Modification des paramétres des fonctions de protection Sélectionnez le menu Protection functions (Fonctions de protection) à l'aide des boutons de navigation et mettez en surbrillance la fonction de protection souhaitée. pour la sélectionner. Appuyez de nouveau sur ENTREE Appuyez sur ENTREE ; le curseur se place automatiquement sur le premier paramètre. Utilisez les ou Bas pour modifier le paramètre. Une fois ceci terminé, boutons Haut et utilisez les boutons Haut et Bas pour appuyez sur ENTREE sélectionner le paramètre suivant à modifier.
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Répétez cette procédure pour tous les paramètres qui doivent être modifiés. pour revenir à la liste des fonctions de protection Appuyez ensuite sur actuellement installées. Répétez cette procédure pour chaque fonction de protection dont les paramètres doivent être modifiés.
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Fig. 11.2.2.-1



Modification des paramètres de protection



Appuyez de nouveau sur pour quitter le menu Protection functions (Fonctions de protection). L'unité demandera alors ce qu'il faut faire avec les modifications : L'écran suivant s'affiche :
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Fig. 11.2.2.-2



Ecran de droite de l'unité après modification des paramètres de protection



Sélectionnez l'option souhaitée à l'aide des boutons Haut ou Bas puis pour confirmer votre choix. La signification des options appuyez sur ENTREE est la suivante : Store permanently (Enregistrer de manière permanente) : les nouveaux paramètres sont stockés dans la mémoire interne de l'unité. Ils seront utilisés immédiatement et pour tous les démarrages suivants. Save temporarily (Sauvegarder temporairement) : les nouveaux paramètres sont utilisés immédiatement mais ne sont pas enregistrés dans la mémoire interne de l'unité. Les démarrages suivants utiliseront les anciens paramètres. Discard changes (Supprimer les modifications) : Les nouveaux paramètres sont supprimés. Il n'y a aucun effet. Ne coupez pas l'alimentation de l'unité de base pendant le stockage des paramètres. La configuration de toute l'unité pourrait être corrompue et un nouveau téléchargement de la configuration pourrait être nécessaire.



11.2.3.



Changement du jeu de paramètres actif La plupart des fonctions de protection possèdent deux jeux de paramètres différents pour faire face aux différents scénarios de fonctionnement du poste. Ce menu permet de voir et de changer le jeu de paramètres actif.
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Le changement de jeu de paramètres est possible uniquement avec la protection en mode Set (Réglage). Sélectionnez la page correspondant au jeu de réglage à activer et validez en pour effectuer le changement. appuyant sur la touche ENTREE
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Fig. 11.2.3.-1



11.2.4.



Modification du jeu de paramétres de protection actifs



Affichage et modification des paramètres de commande Sélectionnez le menu Commande à l'aide des boutons de navigation et mettez en pour la surbrillance la fonction de commande souhaitée. Appuyez sur ENTREE ; le curseur se place automatiquement sur sélectionner. Appuyez de nouveau sur ou Bas pour le premier paramètre de commande. Utilisez les boutons Haut et utilisez modifier le paramètre. Une fois la modification terminée, appuyez sur et Bas pour sélectionner le paramètre suivant à modifier. les boutons Haut Répétez cette procédure pour tous les paramètres qui doivent être modifiés. pour revenir à la liste des fonctions de protection Appuyez ensuite sur actuellement installées. Répétez cette procédure pour chaque fonction de commande dont les paramètres doivent être modifiés.
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Fig. 11.2.4.-1
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12.



Réglage de l'heure et de la date Durant la mise en service, l'heure et la date internes de l'unité doivent être réglées en fonction des valeurs actuelles. Il existe quelques différences en fonction de la configuration de l'unité. Unité autonome : L'heure interne de l'unité doit être réglée à la valeur actuelle. Pour ce faire, sélectionnez le menu de services et le sous menu heureMC à l'aide des boutons de navigation.
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Fig. 12.-1



Réglage de l’heure



Pour modifier l'heure, appuyez sur UP (en haut) , DOWN (en bas) puis pour confirmer. Il faut insérer la date et l'heure complètes : ENTER (Entrer) année, mois, jour, heure, minutes et secondes. Unité connectée à une horloge mère : *



*



Lorsque l'unité est connectée à une horloge mère via IRIG-B, seule l'année peut être réglée. L'horloge reçoit normalement son signal par GPS et le transmet au module principal grâce à une liaison optique. L'autre partie de la date et de l'heure est envoyée par l'horloge mère. Lorsque l'unité est connectée via SNTP à une horloge mère, une horloge qui reçoit normalement son signal par GPS et le distribue au module principal ou au module Ethernet via une liaison Ethernet, le réglage de l'heure et de la date à partir de l'IHM est inhibé.



Unité connectée à un système SCADA :
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Normalement, le SCADA transmet l'heure et la date à l'unité en fonction des services de protocole utilisés. Il existe quelques différences suivant le protocole utilisé. *



*



*
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protocole IEC 60870–5–103 : Le module IEC 60870–5–103 est l'horloge mère. Le réglage de l'heure et de la date à partir de l'IHM est inhibé. protocole LON LAG 1.4 : Le module LON est l'horloge mère. Le réglage de l'heure et de la date à partir de l'IHM est inhibé. protocole SPA bus et MODBUS : normalement, le SCADA règle l'heure et la date et le réglage de l'heure et de la date à partir de l'IHM est inhibé.
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13.



Page Commandes Depuis cette page, il est possible d'accéder aux objets de commande IHM configurés dans l'application logicielle duREF 542plus. Pour obtenir plus d'informations sur ces objets, reportez-vous au manuel utilisateur de l'outil d'exploitation.
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Fig. 13.-1



Page Commandes



Pour exécuter la commande, sélectionnez la commande souhaitée et appuyez sur . ENTREE



43



44



1MRS756819



REF 542plus Unité de protection et de supervision multifonction pour cellules de postes Manuel de l'opérateur



14.



Mode Mise en service du REF 542plus Le mode Commissioning test (Tests de mise en service) permet d'accéder à toutes les entrées et sorties analogiques et numériques de REF 542plus. Ce mode est indépendant de l'application REF 542plus. Ce mode de fonctionnement a été conçu pour faciliter la vérification du câblage. La clé Super utilisateur est nécessaire pour passer en mode Tests de mise en service. Le passage à ce mode de fonctionnement STOPPE l'exécution des fonctions de protection et de commande. L'application logicielle ne fonctionne pas.Elle n'est toutefois pas supprimée de la mémoire permanente de l'unité. Le passage en mode Tests de mise en service doit se faire lorsque l'élément du poste est hors tension et dans un état sûr.



Pour passer à ce mode, les actions suivantes doivent être exécutées dans l'ordre. * *



*



Mettez hors tension l'unité REF 542plus. Placez la clé Super utilisateur dans le détecteur de clé électronique et laissez-la en contact. Allumez l'unité de base.



Lorsque l'unité démarre, la clé électronique est détectée. Le mode Mise en service est activé. Vérifiez ce point sur la ligne d'état de démarrage “MODE MISE EN SERVICE”. Lorsque ce texte est affiché, la clé électronique peut être retirée du lecteur de clé électronique. Ce mode permet de piloter directement les sorties binaires de l'unité. Si elles sont connectées à des objets primaires, des opérations sont donc possibles. Les fonctions d'inter-verrouillage sont désactivées. Avant de passer à ce mode, assurez-vous que l'élément concerné du poste est dans un état sûr.



Lorsque vous passez en mode Mise en service, l'écran suivant s'affiche.
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Fig. 14.-1



14.1.



Ecran du mode Mise en service



Page de mise en service des entrées TOR Cette page affiche l'état actuel des canaux d'entrées TOR sur les modules d'E/S Tout Ou Rien (TOR). 14 entrées TOR sont disponibles par module. Pour la numérotation des entrées TOR, voir Section 19.2. Entrées et sorties binaires.
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Description de la ligne :



“Descripteur du canal” “Numéro de canal“ : “Valeurs”



Descripteur du canal :



Entrée binaire



Numéro du canal :



x-yy. x désigne l'adresse du module d'E/S et yy le numéro de l'entrée TOR. La valeur '1' correspond au connecteur X20 et ainsi de suite.



Valeurs :



0 → l'entrée n'est pas active. La tension appliquée est inférieure au seuil d'activation. 1 → l'entrée est active. La tension appliquée est supérieure au seuil d'activation.
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Fig. 14.1.-1



14.2.



Page de mise en service des entrées binaires



Page de mise en service des sorties binaires Sur cette page, il est possible de forcer l'état des sorties TOR. Toutes les sorties peuvent être commandées sauf la sortie de surveillance (Chien de garde). Description de la ligne : “Descripteur du canal” “Numéro de canal“ : “Valeurs” Descripteur du canal :



Sortie binaire



Numéro du canal :



x-yy. x désigne l'adresse du module d'.E/S et yy le numéro de la sortie TOR. La valeur '1' correspond au connecteur X21 et ainsi de suite.



Valeurs :



0 → la sortie est ouverte. Le relais n'est pas excité. 1 → la sortie est fermée. Le relais est excité. Les contacts normalement ouverts sont fermés.
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Fig. 14.2.-1



14.3.



Page de mise en service des sorties binaires



Page de mise en service des entrées analogiques Cette page affiche les mesures analogiques acquises par le module d'entrées analogiques. Les valeurs affichées sont indépendantes du courant et de la tension appliqués au primaire des éléments de mesures. Les mesures sont reportées en valeur absolue avec comme valeur nominale de référence 1 Ampère, 100 V c'est-àdire dans ce cas les valeurs nominales des enroulements secondaires. Par exemple, si des entrées courant de 5 ampères sont connéctées, l'écran affichera 1 A.
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Description de la ligne “Descripteur du canal” “Numéro de canal“ : “Valeurs” : Descripteur du canal : Entrée analogique Numéro du canal :



x, où x donne l'adresse du canal d'entrée analogique.



Valeurs :



TC (1-5 A) → Courant secondaire nominal relatif à l'entrée de courant. TC (0,2 A) → Courant secondaire nominal. TP (100 V) → Tension secondaire nominale (Volt). Capteur → Tension de sortie du capteur (Volt).
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Fig. 14.3.-1



Page de mise en service des entrées analogiques pour le module 3CT, 3VT, 1VT, 1CT



Avec les entrées capteurs, les valeurs affichées sont les tensions lues par les canaux analogiques. Par exemple, en utilisant le diviseur de tension 10.000/1, en appliquant 20 kV sur le capteur, la mesure affichera 2 Volt. Pour l'ampèremètre 80 A/150 mV, en appliquant 80 ampères sur le capteur, la mesure sera de 0,150 Volt.
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Fig. 14.3.-2



14.4.



Page de mise en service des entrées analogiques pour le module à 6 entrées capteurs connecté à 3 diviseurs de tension et 3 bobines Rogowski



Page de mise en service des sorties analogiques 4-20 mA Cette page permet de définir la valeur des canaux analogiques dans le module 4-20 mA. Description de la ligne : “Désignation du canal” “Numéro de canal“ : “Valeurs” Descripteur du canal : Sortie analogique
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Numéro du canal :



x. x désigne l'adresse du canal de sortie analogique.



Valeurs :



0/4 mA à 20 mA, par pas de 1 mA. La valeur peut être fixée à l'aide , BAS . des boutons HAUT
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Fig. 14.4.-1



14.5.



Page de mise en service des sorties analogiques 4-20 mA



Page de mise en service des entrées analogiques 4-20 mA A partir de cette page, il est possible de lire les mesures analogiques du module d'entrées analogiques 4-20 mA. Les mesures affichées dépendront du type de capteur connecté. Dans le cas d'un capteur 4-20 mA général, la valeur du courant appliqué au canal est affichée. Dans le cas d'un capteur Trafag SF6, la concentration et la température sont affichées.
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Description de la ligne :



“Désignation du canal” “Numéro de canal“ : “Valeurs”



Désignation du canal :



Capteur 4-20 mA général → Capteur général Trafag → Densité, température



Numéro du canal :



x, où x désigne l'adresse du canal d'entrée analogique.



Valeurs :



Capteur général → 4-20 mA, pour Trafag la concentration et la température.
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Fig. 14.5.-1



14.6.



Page de mise en service des entrées analogiques 4-20 mA



Page de mise en service des entrées optiques Cette page affiche l'état des entrées optiques sur le module principal. Ce mode n'est disponible qu'avec les modules principaux équipés d'entrées optiques (1VCF751021R0803, X74 uniquement et 1VCF751021R0801 pour tous).
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Description de la ligne :



“Désignation du canal” “Numéro de canal“ : “Valeurs”



Désignation du canal :



Entrée optique



Numéro du canal :



x, où x désigne l'adresse du canal d'entrées optiques. 1 : X74 (entrée sync. temporelle) 2 : X75 3 : X76



Valeurs :



0 : l'entrée optique est désactivée (pas de lumière présente). 1 : l'entrée optique est activée (la lumière est présente).
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A051360



Fig. 14.6.-1



14.7.



Page de mise en service des entrées optiques



Page de mise en service des sorties optiques Cette page permet de piloter la sortie optique sur le module principal (type 1VCF751021R801 uniquement). Description de la ligne :



“Désignation du canal” “Numéro de canal“ : “Valeurs”



Désignation du canal :



Sortie optique



Numéro du canal :



x, où x désigne l'adresse du canal de sortie optique.



Valeurs :



0 : la sortie optique est désactivée (pas de lumière présente). 1 : la sortie optique est activée (la lumière est présente).



La valeur peut être sélectionnée à l'aide des boutons HAUT



, BAS



.
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A051361



Fig. 14.7.-1
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Page de mise en service des sorties optiques
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15.



Raccordement au PC



15.1.



Câble convertisseur infrarouge (IrDa) vers RS232 Un câble spécial avec une interface infrarouge optique (IrDa) est nécessaire pour connecter le REF 542plus au port série d'un PC. Ce câble peut être obtenu auprès d'ABB.



Fig. 15.1.-1



Câble série REF 542plus avec interface infrarouge optique (IrDa)



A060412



Fig. 15.1.-2



Interface sur l'IHM pour le câble série avec interface infrarouge optique (IrDa)
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15.2.



Câble null-modem Si aucune IHM n'est utilisée ou si l'utilisateur opte pour une connexion directe à l'unité, il est possible d'utiliser un câble null-modem standard pour connecter l'unité de base au PC via l'interface de service RS 232 (X72).



15.3.



Téléchargement d'une configuration Lorsque la connexion est établie avec le câble approprié, il est possible de télécharger la configuration dans le REF 542plus avec l'outil d'exploitation. Connectez le convertisseur infrarouge (IrDa) au connecteur prévu sur l'IHM et le connecteur Sub-D au PC. Démarrez l'outil d'exploitation sur le PC et sélectionnez le port série à utiliser dans le programme.



A080288



Fig. 15.3.-1
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Menu transfert Outil d’exploitation
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15.3.1.



Paramètres du port série



A051364



Fig. 15.3.1.-1



Réglage des paramètres de communication du port série



Sélectionnez le port COM où doit être connecté le câble RS232/infrarouge (IrDa) ou le câble null-modem RS232. Appliquez les réglages suivants : Application avec la nouvelle IHM internationale V5 ou connexion avec un câble null-modem directement sur l'unité de base : Baud rate (débit en bauds)



115,200



Data bits (bits de données)



8



Stop bits (bits de Stop) 1 Parity (parité)



Aucune
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Baud rate (débit en bauds)



19,200



Data bits (bits de données)



8



Stop bits (bits de Stop) 1 Parity (parité)



Paire



Une fois le téléchargement du fichier de configuration effectué à l'aide du port maintenance ou du port debug, appuyez sur la touche ENTREE du clavier du PC pour mettre fin au processus de téléchargement.



Adresse esclave de l'unité de base : ce numéro peut aller de 1 à 254. Lorsque plusieurs unités de base sont connectées à la même IHM, ce numéro identifie de manière unique l'unité de base. L'adresse par défaut est 99. Pour configurer ou modifier l'adresse esclave de l'unité de base il existe deux méthodes : *



Ouvrez le fichier d'application à l'aide de l'outil d'exploitation et modifiez l'adresse dans les paramètres du matériel.



A051365



Fig. 15.3.1.-2 *
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Modification de l'adresse de l'unité de base



Via le menu HMI > Service page > Communication > HMI PORT



1MRS756819



REF 542plus Unité de protection et de supervision multifonction pour cellules de postes Manuel de l'opérateur



A051366



Fig. 15.3.1.-3



Modification de l'adresse de l'unité de base à partir de l'IHM



Nota : Si la LED ALARME est allumée, le téléchargement est inhibé. Le téléchargement de la configuration démarre dès que vous cliquez sur le boutonpoussoir correspondant de l'outil d'exploitation. La nouvelle configuration du REF 542plus écrase la configuration précédente. REF 542plus est entièrement opérationnel pendant le téléchargement. Après le téléchargement. Le REF 542plus commence à enregistrer en tâche de fond la nouvelle configuration dans la mémoire non volatile avec un niveau de priorité bas. Cette tâche peut prendre plusieurs secondes. Ne coupez pas l'alimentation de l'unité de base pendant le stockage. La configuration de toute l'unité pourrait être corrompue et un nouveau téléchargement de la configuration pourrait s'avérer nécessaire.



Le téléchargement est possible dans tous les modes de commande, à condition que l'état de la protection soit commuté par la clé électronique correspondante en mode d'exploitation. La communication vers le système SCADA est opérationnelle pendant le téléchargement.
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Après le téléchargement, le REF 542plus démarre automatiquement avec la nouvelle configuration. Une fois le téléchargement terminé, l'unité peut changer l'état opérationnel des relais de sortie du fait de la nouvelle logique configurée dans le fichier d'application. Il est fortement recommandé de mettre l'élément du poste dans des conditions sûres avant d'effectuer le téléchargement.



15.4.



xportation de la configuration vers le PC Avec l'outil d'exploitation, il est possible d'exporter la configuration actuelle à partir du REF 542plus. Configurez l'outil d'exploitation et le PC comme pour le téléchargement et cliquez sur le menu Transfer/load (transférer/charger) à partir du REF 542plus. Nota : La configuration exportée écrase la configuration actuelle dans l'outil d'exploitation. L'exportation est possible dans tous les modes de commande et n'affecte pas le fonctionnement de l'unité.



15.5.



Exportation d'autres informations Avec l'outil d'exploitation, d'autres informations peuvent être exportées à partir du REF 542plus. Différentes données peuvent être chargées : * * * * *



Le fichier de pertubographie L'état des entrées binaires L'état des sorties binaires Les mesures La version du logiciel



Toutes ces données sont accessibles avec l'outil d'exploitation à partir du menu Transfer. Reportez-vous au manuel de l'outil d'exploitation pour avoir plus de détails.
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16.



Dépannage



16.1.



Messages d'erreur Base Unit not responding, communication corrupted or wrong slave address Lorsque l'IHM n'est pas capable de communiquer avec l'unité de base, l'information suivante apparaît sur l'écran LCD :



A051367 2



Fig. 16.1.-1



L'IHM n'est pas en mesure de communiquer avec l'unité de base



Solution: Vérifiez que l'unité de base est alimentée et qu'elle fonctionne régulièrement. Observez la DEL d'état sur le panneau du connecteur (Slot X7). La DEL située à proximité des entrées analogiques concerne le chien de garde. Lorsque l'unité de base fonctionne, cette DEL est allumée avec une faible luminosité. L'autre DEL concerne la communication avec l'IHM. Lorsque la communication fonctionne correctement, cette DEL clignote. Lorsque la communication ne fonctionne pas, la DEL peut être allumée ou éteinte en fonction du moment où la communication a été interrompue. Vérifiez que le câble de liaison entre l'IHM et l'unité de base est inséré aussi bien dans l'IHM que dans l'unité de base (connecteur unité de base X73 et connecteur IHM X20) et qu'il est correctement fixé. Vérifiez l'adresse de l'unité de Base à scruter via la liaison de communication. L'adresse est configurée dans le fichier d'application. Si vous ne savez pas comment faire, vous pouvez entrer dans la page suivante en appuyant sur ENTER. 61
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Power Up Operations Une fois que vous avez appuyé sur la touche , le menu Power Up Operation (opération de mise sous tension) s'affiche, comme indiqué à laFig. 16.1.-2.



A051437 2



Fig. 16.1.-2



Menu de mise sous tension des opérations pour IHM V5



En cas d'utilisation de l'ancienne version V4 de l'IHM, le menu des opérations de mise sous tension est légèrement différent, conformément au menu de l'édition 2.0. antérieure. Le menu est tel qu'indiqué à la Fig. 16.1.-3.



A060410



Fig. 16.1.-3



Menu de mise sous tension des opérations pour IHM V4



Sélectionnez l'option de menu IHM Base Unit address scanning et appuyez sur ENTER. L'IHM commencera alors à scruter toutes les adresses pour trouver les unités de base connectées. Lorsqu'une unité est trouvée, son adresse et le nom de la liaison logique sont indiqués à l'écran.
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A051438 2



Fig. 16.1.-4



IHM est en train de scruter les adresses de l’unité de base



Sélectionnez l'IHM Base Unit address pour modifier l'adresse à sonder.



A051439 2



Fig. 16.1.-5



Modifier l’adresse de l’unité de base à sonder



HMI Self Test Seule la version précédente V4 de la IHM permet de tester l'IHM sans connexion à l'unité de base. Pour effectuer ce test, utilisez l'article de menu prévu sur 'Power Up Operations. L'IHM V5 ne doit être testée que lorsqu'elle est connectée à l'unité de base et en utilisant le menu de tests correspondant une fois qu'il a atteint le statut « prêt ».



Appuyez sur ENTER



pour démarrer le test de l'IHM.
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A051440 2



Fig. 16.1.-6



Page de test IHM



Base Unit not configured LeREF 542plus est sans configuration quand le message suivant apparaît :



A051441 2



Fig. 16.1.-7



REF 542plus sans configuration



Solution : Téléchargez la configuration dans l'unité en utilisant le câble série et l'outil d'exploitation.



Configuration not loaded Le message suivant apparaît lorsque la configuration téléchargée n'a pas été sauvegardée dans l'unité en raison d'une erreur interne.
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A051442 2



Fig. 16.1.-8



La configuration du REF 542plus n’est pas sauvegardée dans la mémoire interne de l’unité



Solution : Réessayez de télécharger la configuration. Si après deux ou trois tentatives l'erreur persiste, contactez ABB.



Wrong configuration Le message suivant apparaît lorsqu'une configuration incorrecte a été téléchargée dans l'unité de base. Ce message peut également apparaître lorsque la configuration contient des fonctions de protection qui excèdent le niveau de fonctionnalité de l'unité.



A051443 2



Fig. 16.1.-9



REF 542plus mal configuré
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La MAUVAISE CONFIGURATION peut également survenir pour d'autres raisons. Le traitement des erreurs est disponible en l'Annexe D, où est expliquée la Self Supervision (Auto-surveillance). *



WRONG COM CONFIG (MAUVAISE CONFIG COM)



Format de fichier non valide



*



WRONG TCP-IP CONFIG (MAUVAISE CONFIG TCP-IP)



Configuration TCP-IP non valide ou version non compatible



*



WRONG MODTCP CONFIG (MAUVAISE CONFIG MODTCP)



Configuration MODTCP non valide ou version non compatible



*



WRONG WEBREF CONFIG (MAUVAISE CONFIG WEBREF)



Configuration WEBREF non valide ou version non compatible



*



WRONG SMS CONFIG (MAUVAISE CONFIG SMS)



Configuration SMS non valide ou version non compatible



*



WRONG COMBOARD CONF (MAUVAISE CONFIG CARTE COM)



Configuration de la carte COM non valide



*



WRONG COMBOARD TYPE (TYPE DE CARTE COM ERRONÉ)



La carte COM configurée ne correspond pas à celle qui a été détectée



*



WRONG COMBOARD VERS (MAUVAISE VERSION CARTE COM)



La version de la configuration de la carte COM ne correspond pas à celle qui est supportée par la carte COM installée



*



COMBOARD NOT INSTALL Carte COM configurée mais non installée. C'est une (CARTE COM NON INSTALLÉE) vérification physique de la présence de DPM.



*



COMBOARD NOT DETECT La carte COM est configurée mais n'est pas détectée (CARTE COM NON DÉTECTÉE) ou est présente mais ne fonctionne pas correctement



*



COMBOARD NOT CONFIG (CARTE COM NON CONFIG)



La carte COM a été détectée mais n'a pas été configurée



Pour tout autre message d'erreur, contactez ABB.



16.2.



Effacement de la configuration dans l'unité Dans certains cas, il peut être nécessaire de supprimer la configuration stockée à l'intérieur du REF 542plus. Par exemple, si le voyant d'alarme ROUGE est allumé, il n'est pas possible de télécharger une nouvelle configuration dans REF 542plus. La procédure suivante permet de supprimer la configuration dans REF 542plus : *



*



*



Coupez l'alimentation de l'unité de base (débranchez le connecteur X10 de l'unité de base). Appuyez simultanément sur les boutons HAUT et BAS de l'IHM en les maintenant appuyés. Rallumez l'unité de base.



Une fois cette procédure exécutée, le REF 542plus n'a plus de configuration. Téléchargez une nouvelle configuration dans l'unité.
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Cette procédure permet de supprimer la configuration stockée dans REF 542plus. La configuration ne peut pas être récupérée. Chargez la configuration et enregistrez-la avant de la supprimer de l'unité.



16.3.



Mauvaise visualisation des objets primaires L'état des objets primaires est généralement déterminé par le REF 542plus à l'aide de 2 contacts distincts, un qui est fermé lorsque l'objet est fermé et un autre qui est ouvert lorsque l'objet est ouvert. L'objet primaire est visualisé en position ouverte avec une ligne en pointillé lorsque les deux contacts sont ouverts (REF 542plus n'a aucune tension sur les entrées des contacts).



A051444



Fig. 16.3.-1



Le REF 542plus n'a aucune tension sur les deux entrées indiquant la position de l'objet primaire



L'objet primaire est visualisé à la fois en position ouverte et en position fermée lorsque les deux contacts sont fermés (le REF 542plus a une tension sur les deux entrées de contact).
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A051445



Fig. 16.3.-2



Le REF 542plus a une tension sur les deux entrées indiquant la position de l'objet primaire



Solution : Vérifiez le câblage de l'objet primaire. Vérifiez que les connecteurs de REF 542plus sont bien insérés et serrés. Remarque : si l'objet primaire se trouve dans l'un de ces états indéfinis, envoyer une commande d'ouverture activera la bobine d'ouverture sur le disjoncteur. L'opération d'ouverture n'est jamais bloquée. L'opération de fermeture avec l'objet en position indéfinie est bloquée. Une commande de fermeture sera rejetée et allumera la DEL de défaut d'inter-verrouillage.



68



1MRS756819



REF 542plus Unité de protection et de supervision multifonction pour cellules de postes Manuel de l'opérateur



17.



Terminologie Term



Description



Ethernet



Réseau physique de communication pour transférer des données du REF 542plus vers le PC et inversement.



Modbus



Par extension, la carte de communication avec le protocole Modbus pour REF 542plus.
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18.



Abréviations Abbreviation



Description



BIO



Binary input and output board (carte d'entrée et de sortie TOR)



CAN



Controller area network (Bus CAN)



CB



Circuit breaker (disjoncteur)



EEPROM



Electrically Erasable Programmable Read-Only Memory (mémoire morte effaçable et programmable électriquement)



FUPLA



Function block programming language; Function plan; Function chart (langage de programmation de bloc de fonction, plan de fonction, diagramme de fonction)



GPS



Global Positioning System (système mondial de localisation)



HMI



Human-machine interface (interface homme-machine, IHM)



HW



Hardware (matériel)



IBB



Interbaybus (bus de communication inter-modules)



ID



Identifier; identification (identificateur, identification)



IEC



International Electrotechnical Commission (commission électro-technique internationale)



IP



Internet protocol (protocole internet)



LCD



Liquid crystal display (affichage à cristaux liquides)



LD



Logical device (unité logique)



LED



Light-emitting diode (diode électroluminescente)



LON



Local operating network (réseau local)



MC



Micro controller (microcontrôleur)



PC



Personal computer (ordinateur personnel)



RAM



Random access memory (mémoire à accès aléatoire)



SCADA



Supervision, control and data acquisition (supervision, contrôle et acquisition de données)



SNTP



Simple Network Time Protocol (protocole simple de synchronisation horaire)



SPA



Protocole de communication de données développé par ABB



TCP



Transmission Control Protocol (protocole de contrôle de transmission)



VT



Voltage transformer (transformateur de tension)
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19.



Annexe A : Schémas de connexion Les image ci-dessous montrent la connectique du REF 542plus, dans la version standard et complete. La version complete comprend trois cartes d'entrées sorties binaires; la carte de communication, la carte de sortie analogique ou en alternative, la carte d'entrée analogique 4-20mA. La version standard comprend au maximun deux cartes d'entrées sorties binaires, la carte de communication ou en alternative, la carte de sortie analogique. La signification des connecteurs est expliquée ci-après. Ne pas mettre sous tension le relais de protection si les connecteurs ne sont pas places et contrôlés par un électricien.



A051446



Fig. 19.-1



Platine de branchements du REF 542plus en version étendue et avec connecteur mixte d'entrées analogiques
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A051447



Fig. 19.-2



Platine de branchement du REF 542plus en version standard avec connecteur mixte d'entrées analogiques



Tableau 19.-1 résumé des connecteurs. Tableau 19.-1 Connecteurs
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Connecteur



Signification



X10



Alimentation électrique de l'unité de base



X20



Première entrée TOR,



X21



Première sortie TOR,



X30



Deuxième entrée TOR,



X31



Deuxième sortie TOR,



X40



Troisième entrée TOR,



X41



Troisième sortie TOR,



X50



sorties analogiques 4-20 mA, entrées analogiques 4-20 mA



X51



entrée analogique 4-20 mA Interface de service RS 232



X52



interface analogique de service 4-20 mA CAN



X60



Modbus RS 485, canal 2 ; COM L-COM I TX; SPABUS RX



X61



Modbus RS 485, canal 1 ; COM L-COM I RX; SPABUS TX



X62



Modbus optique, RX canal 1



X63



Modbus optique, TX canal 1



X64



Modbus optique, RX canal 2



X65



Modbus optique, TX canal 2



X66



Connecteur optique LC sur le module Ethernet



X67



Connecteur optique LC sur le module Ethernet



X68



Connecteur RJ-45 sur le module Ethernet



X69



Connecteur RJ-45 sur le module Ethernet



X70



Ethernet 10 Mb/s RJ-45



X71



Connecteur CAN ouvert ISO11898
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19.1.



Connecteur



Signification



X72



Interface RS232 pour maintenance ou Debug du module principal



X73



connexion IHM



X74



Entrée synchro heure



X75



Entrée HSTS



X76



Entrée HSTS



X77



Sortie HSTS



X80



Entrées analogiques



X81



Capteur 1



X82



Capteur 2



X83



Capteur 3



X84



Capteur 4



X85



Capteur 5



X86



Capteur 6



X87



Capteur 7



X88



Capteur 8



Entrées analogiques REF 542plus peut posséder au maximum 8 canaux d'entrées analogiques. Ces entrées sont réparties en trois groupes de mesures : * * *



Groupe de mesures 1 : canal 1, canal 2, canal 3 Groupe de mesures 2 : canal 4, canal 5, canal 6 Groupe de mesures 3 : canal 7, canal 8



Le groupe 1 et le groupe 2 doivent être homogènes, c'est-à-dire qu'ils peuvent mesurer 3 courants ou 3 tensions. Par exemple, la mesure d'1 courant et de 2 tensions n'est pas autorisée. Le groupe 3 peut obtenir tout type de signaux : 2 courants, 2 tensions, 1 courant et 1 tension, etc. Le groupe 1 et le groupe 2 peuvent être utilisés pour des mesures de courants ou de tensions homogènes provenant des transformateurs de mesure et des capteurs non classiques. Le groupe 3 peut être utilisé de manière hétérogène. Le canal 7 et le canal 8 du groupe 3 peuvent être utilisés pour le courant de défaut à la terre avec une entrée de type TC ; tension résiduelle, ou pour la fonction de vérification synchro. (synchrocheck), avec une entrée de type capteur ou VT. L'entrée TC 0,2A est couramment utilisée avec un TC tore pour une mesure sensible du courant de défaut à la terre. Les transformateurs de courant pour la mesure peuvent avoir un rapport d'enroulements secondaires /1 A ou /5 A. Le courant nominal primaire (par exemple 400 A) est sélectionné à l'aide de l'outil d'exploitation. Le courant secondaire (par exemple /5 A) est automatiquement sélectionné via la connexion du bon fil au module d'entrée analogique.
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La bobine de Rogowsky peut être utilisée pour la détection de courant. Le bon rapport de la bobine de Rogowsky est sélectionné à l'aide de l'outil d'exploitation. Le diviseur résistif peut être utilisé pour la détection de tension. Le rapport est sélectionné à l'aide de l'outil d'exploitation. L'entrée physique sur l'unité est la même pour la détection de tension et de courant, la sélection se faisant via l'outil d'exploitation. Il est donc possible, par exemple, d'utiliser 6 bobines de Rogowsky, 6 diviseurs de tension ou 3 bobines de Rogowsky et 3 diviseurs de tension. Pour connaître le module d'entrée analogique présent dans l'unité, regardez sur l'étiquette d'identification se trouvant sur l'unité elle-même ou sur la page Service de l'IHM dans le sous-menu HW identification (identification du matériel).



A051450



Fig. 19.1.-1



Connecteur du module d'entrée analogique des capteurs



L'entrée analogique pour le capteur est la même pour la mesure de tension et de courant. Pour savoir ssi une entrée analogique est configurée en courant ou en tension, l'outil d'exploitation est nécessaire. X81 correspond à l'entrée analogique 1 (capteur 1 dans l'outil d'exploitation), X82 à l'entrée analogique 2 (capteur 2 dans l'outil d'exploitation), etc.



A051451



Fig. 19.1.-2



Connecteur pour les transformateurs de mesure classiques



Le connecteur pour les transformateurs de mesure classiques possède vingt-quatre broches. Le tableau 19.1.-1 suivant indique l'entrée connectée suivant le type de transformateur : Tableau 19.1.-1 Tableau des raccordements pour les transformateurs de mesure classiques VT (100-110/)



TC (1-5A)



1



T5/B



T5/2



2



T3/B



T3/2



3



T1/B



T1/2



4



T8/B



T8/2



5



T5/R



T5/1



6



T3/R



T3/3



7 8 76



TC (0.2A)



T8/A



T1/3 T8/R



T8/3



T8/B
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9



T5/3



10



T3/1



11



T1/R



12



T8/1



13 14



T1/1 T4/3



T2/B



15



T2/2 T6/3



16



T7/B



T7/2



17



T4/B



T4/2



18



T7/A



T2/3



19



T6/B



T6/2



20



T7/R



T7/3



21



T4/R



T4/1



22



T2/R



T2/1



23



T6/R



T6/1



24



T7/B



T7/1



B : Fil noir pour le transformateur de potentiel. R : Fil rouge pour le transformateur de potentiel. 1 : Entrée 1 A pour le transformateur de courant. 2 : Entrée commune pour le transformateur de courant. 3 : Entrée 5 A pour le transformateur de courant. Exemple : Pour déterminer les broches pour le module d'entrée analogique 1VCF750170R0817 : 3CT, 3VT, 1CT ; utilisées avec les transformateurs avec 1 A sur les enroulements secondaires. Le branchement suivant doit être réalisé : Entrée analogique 1 ; le transformateur de courant pour la phase 1 doit être connecté aux broches 11 et 3 (commun). Entrée analogique 2 ; le transformateur de courant pour la phase 2 doit être connecté aux broches 22 et 14 (commun). Entrée analogique 3 ; le transformateur de courant pour la phase 3 doit être connecté aux broches 10 et 2 (commun). Entrée analogique 4 ; le transformateur de potentiel entre la phase 1 et la terre doit être connecté aux broches 21 et 17. Entrée analogique 5 ; le transformateur de potentiel entre la phase 2 et la terre doit être connecté aux broches 5 et 1.
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Entrée analogique 6 ; le transformateur de potentiel entre la phase 3 et la terre doit être connecté aux broches 23 et 19. Entrée analogique 7, le transformateur toroïdal du courant résiduel doit être connecté aux broches 24 et 16 (commun).



A051453



Fig. 19.1.-3



Connecteur du module d'entrée analogique mixte



L'illustration ci-dessus montre le connecteur pour le module d'entrée analogique mixte lorsque les capteurs ainsi que les transformateurs de mesure classiques sont utilisés. Pour connaître le connecteur à utiliser en fonction du type de connexion, identifiez le code de module à partir de l'étiquette d'identification se trouvant sur l'unité et consultez le tableau 19.1.-1.



19.2.



Entrées et sorties binaires Les modules d'entrées et de sorties TOR utilisent les connecteurs suivants : X20 (entrées), X21 (sorties) pour le premier module. X30 (entrées), X31 (sorties) pour le deuxième module. X40 (entrées), X41 (sorties) pour le troisième module, disponible uniquement avec la version boîtier large. REF 542plus peut être équipé de deux types différents de modules d'entrées et de sorties binaires : statiques ou avec des relais électromécaniques.



19.2.1.



E/S statiques Dans le module statique, les entrées TOR sont réalisées avec des optocoupleurs et les sorties TOR sont réalisées avec des transistors de puissance. Deux types de modules différents sont disponibles, avec et sans contrôle de continuité des bobines de commande. Chaque module comporte : 14 entrées TOR, 3 sorties de puissance, 4 sorties normales, 2 sorties de signal, 1 sortie de surveillance (chien de garde) et en option 2 circuits de surveillance des bobines. Pour obtenir plus d'informations, reportez-vous au Manuel Technique de Référence de REF 542plus.
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A051454 2



Fig. 19.2.1.-1



19.2.2.



Deux modules d'E/S TOR statiques avec et sans contrôle de la continuité des bobines



E/S électromécaniques Dans le module électromécanique, les entrées TOR sont réalisées avec des optocoupleurs et les sorties TOR avec des relais électromécaniques. Le REF 542plus peut disposer d'un module électromécanique de type BIO3.



19.2.2.1.



BIO3 Douze types différents de BIO3 sont disponibles en fonction de la tension d'alimentation et autres caractéristiques. Tableau 19.2.2.1.-1



Codes et types de BIO3



Code BIO3



Description



1VCF750132R0801



E/S TOR de type 3 - 20..90 VCC/14VCC Standard



1VCF750132R0803



E/S TOR de type 3 - 20..90 VCC/14VCC Standard avec canal statique



1VCF750132R0801



E/S TOR de type 3 - 20..90 VCC/14VCC Standard avec '-' interconnecté sur les entrées



1VCF750132R0803



E/S TOR de type 3 - 20..90 VCC/14VCC avec canal statique et avec '-' interconnecté sur les entrées



1VCF750132R0802



E/S TOR de type 3 - 80..250 VCC/50VCC Standard
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Code BIO3



Description



1VCF750132R0804



E/S TOR de type 3 - 80..250 VCC/50 VCC Standard avec canal statique



1VCF750132R0802



E/S TOR de type 3 - 80..250 VCC/50 VCC Standard avec '-' interconnecté sur les entrées



1VCF750132R0804



E/S TOR de type 3 - 80..250 VCC/50 VCC Standard avec canal statique et avec '-' interconnecté sur les entrées



1VCF750132R0805



E/S TOR de type 3 - 80..250 VCC/72 VCC Standard



1VCF750132R0806



E/S TOR de type 3 - 80..250 VCC/72 VCC Standard avec canal statique



1VCF750132R0807



E/S TOR de type 3 - 80..250 VCC/143 VCC Standard



1VCF750132R0808



E/S TOR de type 3 - 80..250 VCC/143 VCC Standard avec canal statique



A051455



Fig. 19.2.2.1.-1



2 modules BIO3 avec entrées interconnectées et sortie statique



19.3.



Autres branchements



19.3.1.



Sorties analogiques 0/4-20 mA Les 4 sorties analogiques, lorsqu'elles sont présentes, sont disponibles sur le connecteur X50 conformément au schéma suivant (voir Fig. 19.3.1.-1). Les broches non utilisées, y compris le blindage du câble, sont reliées à la terre.
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A051457



Fig. 19.3.1.-1



19.3.2.



Sorties analogiques 0/4-20 mA (version 2.x depuis 06/2006)



Entrées analogiques 4-20 mA Lorsqu'il est présent, le module d'entrées analogiques 4-20 mA utilise le connecteur X50. Les branchements du capteur sont présentées sur la Fig. 19.3.2.-1. X51 et X52 sont des interfaces de service qui ne sont d'aucune utilité pour l'utilisateur. Le contact de sortie BO1 est réservé à une utilisation future.
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A051458



Fig. 19.3.2.-1



Entrées analogiques 4-20 mA



Seuls des capteurs passifs, par exemple ceux alimentés par la boucle, peuvent être connectés au module d'entrées analogiques 4-20 mA.



19.3.3.



Module de communication Le module de communication utilise les connecteurs X60, X61, X62, X63, X64 et X65 selon le type de support physique (RS 845, fibre de verre ou fibre plastique).



19.3.4.



Alimentation électrique L'alimentation électrique de l'unité de base est raccordée sur le connecteur X10.



19.3.5.



Synchronisation de l'horloge L'entrée optique pour la synchronisation d'horloge se fait sur le connecteur X74.
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19.3.6.



IHM



A051459



Fig. 19.3.6.-1



Connecteurs de l'IHM



La Fig. 19.3.6.-1 montre la face arrière de l'IHM. Le connecteur pour l'alimentation électrique de l'IHM est le connecteur X10 qui se trouve à droite sur la Fig. 19.3.6.-1. Le câble série pour la connexion de l'unité de base doit être branché sur le connecteur X20 à gauche. Respectez la polarité pour l'alimentation de l'IHM afin d'éviter d'endommager l'unité.
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20.



Annexe B : Structure des menus Ce chapitre présente la structure des menus de l'IHM avec les sous-menus non décrits dans ce document. Pour accéder à la structure des menus, appuyez sur



.



A051460



Fig. 20.-1



Menu de REF 542plus



L'accès à certains sous-menus permettant de modifier des paramètres ou de réinitialiser des indications dépend des modes de fonctionnement utilisés. Le mode de fonctionnement est fixé à l'aide de deux clés électroniques différentes. Avec la clé CONTROL (clé de commande), les modes de fonctionnement suivants peuvent être sélectionnés : * * * *



No Control (pas de commande) Local (commande locale) Remote (télécommande) Local & Remote (commande locale et télécommande)



Avec la clé PROTECTION, les modes suivants peuvent être sélectionnés : * *



20.1.



Set local Operational (opérationnel)



Commands (commandes) Dans ce sous-menu, les commandes peuvent être activées si le mode actif est Local ou Local & Remote. Dans les autres modes, l'activation sera refusée.
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20.2.



Page Reset (acquittement) Depuis cette page, il est possible de acquitter les alarmes et autres grandeurs. Certaines actions de acquittement ne sont possibles que si REF 542plus est dans le mode approprié. La possibilité de acquittement dans les différents sous-menus est décrite ci-après : Reset alarms (acquittement des alarmes) : l'indication d'alarme de la LED peut être réinitialisée dans ce sous-menu, quel que soit le mode actif



A051461



Fig. 20.2.-1



Essai de acquittement du consignateur d'états dans un mode inapproprié.



Sélectionnez la grandeur à acquitter à l'aide des boutons HAUT pour exécuter la commande. appuyez sur ENTREE
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A051462



Fig. 20.2.-2



Réinitialisation d'une grandeur dans le mode approprié



Les grandeurs pouvant être réinitialisées sont : Reset alarms (acquittement alarmes) : la acquittement ne peut se faire qu'en l'absence de toute alarme active. Une tentative de acquittement d'une alarme générée, par exemple, il est impossible d'acquitter une alarme générée par exemple par une bobine d'ouverture défaillante tant que cette bobine n'est pas remplacée. Reset max. values (réinit. valeurs max.) : ce sous-menu réinitialise les valeurs crêtes et moyennes des courants obtenues pendant la période d'observation. La somme des courants interrompus est également réinitialisée à partir de ce sous-menu. La acquittement n'est possible qu'en mode Local ou Local & Remote. Reset energy values (réinit. valeurs d'énergie) : toutes les valeurs d'énergie (active, réactive, apparente) sont réinitialisées à partir de ce sous-menu. La acquittement n'est possible qu'en mode Local ou Local & Remote. Reset CB cycles (réinit. cycles du disjoncteur) : un cycle de disjoncteur est une opération de fermeture suivie d'une opération d'ouverture. L'unité additionne les cycles. Ce nombre de cycles est réinitialisé à partir de ce sous-menu. La acquittement n'est possible qu'en mode Local ou Local & Remote. Reset fault recorder (réinit. enregistreur d'erreurs) : les données de l'enregistreur d'erreurs sont effacées à partir de ce sous-menu. La acquittement n'est possible qu'en mode Local ou Set Local. Reset events (réinit. événements) : les événements sont effacés à partir de ce sousmenu, si le mode est Set Local.
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Reset counters (réinit. compteurs) : les heures de fonctionnement de l'unité sont réinitialisées à partir de ce sous-menu. La acquittement n'est possible qu'en mode Local ou Local & Remote.



20.3.



Protection Les paramètres des sous-menus, Active set page et Protection, ne peuvent être modifiés qu'en mode Set Local en utilisant la clé électronique de protection.



20.4.



Control (commande) Les paramètres des sous-menus Control ne peuvent être modifiés qu'en mode Set Local en utilisant la clé électronique de protection.



20.5.



Link not found



20.6.



Page Service Le menu de la page Service se compose de plusieurs sous-menus. Naviguez entre et BAS . Appuyez sur ENTREE les sous-menus à l'aide des boutons HAUT pour accéder au sous-menu sélectionné.



A051463



Fig. 20.6.-1



Menu de la page Service



La page Service contient les sous-menus suivants.



20.6.1.



Statistics (statistiques) Ce sous-menu affiche le temps de cycle FUPLA et d'autres informations se rapportant à la configuration actuelle de l'unité.
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A051464



Fig. 20.6.1.-1



20.6.2.



Sous-menu Statistics (statistiques)



Versions Ce sous-menu affiche des informations sur les versions du micrologiciel chargées dans l'unité.



A051465



Fig. 20.6.2.-1



20.6.3.



Sous-menu Versions



HW identification (Identification du matériel) Ce sous-menu affiche les informations de référence des modules matériels installés dans REF 542plus.
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A051466



Fig. 20.6.3.-1



HW identification (Identification du matériel)



Page d'informations sur le matériel Pour afficher les informations, sélectionnez la ligne et appuyez sur ENTREE . Si les informations sont disponibles dans le module sélectionné, la page suivante s'affichera (ces informations sont stockées dans une EEPROM dédiée sur le module lui-même).



A051467



Fig. 20.6.3.-2



Page d'informations sur le matériel



Si les informations provenant du module ne sont pas disponibles, la page suivante s'affiche.
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A051468



Fig. 20.6.3.-3



Les informations sur le matériel ne sont pas disponibles



Si les informations stockées sur le module sont corrompues, la page suivante s'affiche.



A051469



Fig. 20.6.3.-4



Informations sur le matériel corrompues



Si le module n'est pas présent ou s'il module n'est pas en mesure de publier les données d'identification du matériel, la page suivante s'affiche.
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A051470



Fig. 20.6.3.-5



20.6.4.



Les informations sur le matériel ne sont pas disponibles



Communication Cette sous-page affiche les informations concernant les ports de communication disponibles et configurés dans le REF 542plus.



A080290



Fig. 20.6.4.-1



Visualisation de la sous-page communication



Lorsque le port n'est ni installé, ni configuré, la page suivante s'affiche.
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A051642



Fig. 20.6.4.-2



20.6.4.1.



Le module de communication n’est pas installé



Page Communication IEC 103 Lorsque le module de communication IEC 60870-5-103 est installé, la page suivante s'affiche.



A051645



Fig. 20.6.4.1.-1



Page du module de communication IEC 103



Dans ce sous-menu, il est possible de bloquer la direction de surveillance (monitoring direction) du module. Pour obtenir plus d'informations, reportez-vous au manuel utilisateur du module de communication.
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Fig. 20.6.4.1.-2



Communication IEC 103, blocage de la direction de surveillance



Le menu Test mode IEC permet de définir et réinitialiser le mode test du module IEC. Pour obtenir plus d'informations, reportez-vous au manuel utilisateur du module de communication.
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A051647



Fig. 20.6.4.1.-3



20.6.4.2.



Sous-menu Mode test du module de communication IEC 103



Page Communication LON Lorsque le module COM-L servant à la communication LON est installé et actif, la page suivante affiche l'ID du nœud configuré.



A051643



Fig. 20.6.4.2.-1



ID du nœud du module de communication LON



95



REF 542plus



1MRS756819



Unité de protection et de supervision multifonction pour cellules de postes Manuel de l'opérateur



20.6.4.3.



Page Communication SPA Lorsque le module de communication par busSPA est installé, la page suivante s'affiche.



A051648



Fig. 20.6.4.3.-1



Page du module de communication par bus SPA



Il n'est pas possible de modifier l'adresse esclave du bus SPA de l'unité sur cette page.



20.6.4.4.



Page Communication Modbus Lorsque le module Modbus est installé et fonctionne correctement, la page suivante s'affiche.
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A051644



Fig. 20.6.4.4.-1



Page du module de communication Modbus



En sélectionnant la ligne se rapportant au port 1 ou 2 et en appuyant sur possible de changer l'adresse du port de communication.



20.6.4.5.



, il est



Page Communication CAN Si le port CAN a été activé, les pages suivantes affichent les paramètres de communication CAN. La communication CAN peut être utilisée uniquement par les sociétés ABB qui fabriquent les cellules de postes.



A051649



Fig. 20.6.4.5.-1



Page du port de communication CAN



Seul le canal 1 est actuellement disponible. Pour accéder à la sous-page suivante, . La page suivante s'affiche. sélectionnez Channel 1 et appuyez sur ENTREE
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A051650



Fig. 20.6.4.5.-2



Sous-page du port de communication CAN



Sous-page CAN INFO Cette page affiche les informations sur l'état de la communication CAN.



A051651



Fig. 20.6.4.5.-3



Sous-page du port de communication CAN



Sous-page CAN Commands (commandes CAN) A partir de cette page, il est possible d'envoyer directement des commandes au soussystème de communication CAN. Pour obtenir plus d'informations, reportez-vous au manuel utilisateur du module de communication CAN.
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A051652



Fig. 20.6.4.5.-4



Sous-page du port de communication CAN



Sous-page CAN setting (réglage CAN) Dans cette page, il est possible de changer l'adresse du nœud de la communication CAN. Ce réglage n'est permis que lorsque le nœud REF 542plus est à l'état PreOperational (pré-opérationnel).
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A051653



Fig. 20.6.4.5.-5



20.6.4.6.



Sous-page du port de communication CAN



Page Communication HMI Dans cette page, il est possible de changer l'adresse esclave de l'unité de base utilisée pour communiquer avec l'IHM. Lorsque l'adresse de l'unité de base est modifiée, la communication avec l'IHM est perdue. Pour la restaurer, l'adresse de l'unité de base doit aussi être incorporée dans l'IHM. Sélectionnez l'élément de menu Base Unit Slave Address (adresse esclave de l'unité de base) et insérez la même adresse d'unité de base.
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A051654



Fig. 20.6.4.6.-1



20.6.4.7.



IHM, changement de l'adresse de l'unité de base à appeler.



Page IP Ethernet Cette page affiche les paramètres actuels du sous-système de communication Ethernet. Sur cette page, il est possible de visualiser les adresses IP et MAC. Les adresses IP et MAC ne peuvent pas être modifiées à partir de cette page.



A051655



Fig. 20.6.4.7.-1



Sous-page du port Ethernet
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20.6.4.8.



Page de communication Ethernet Lorsque le module Ethernet est appliqué, les sous-pages suivantes apparaissent une fois que vous avez sélectionné le sous-menu de communication Ethernet correspondant, en fonction de la situation actuelle. La fig. 20.6.4.8.-1 cidessous 20.6.4.8.-1 montre un cas où la carte Ethernet n'est pas prise en charge :



A070398



Fig. 20.6.4.8.-1



Sous-page si carte Ethernet non supportée



La figure20.6.4.8.-2 suivante montre un cas où aucun module Ethernet n'est présent.
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A070399



Fig. 20.6.4.8.-2



Sous-page si carte Ethernet non installée



En situation normale, quand un module Ethernet est installé, la sous-page suivante apparaît lorsque vous sélectionnez un autre sous-menu, comme indiqué à la fig. 20.6.4.8.-3:
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A080292



Fig. 20.6.4.8.-3



Sous-menu du module Ethernet



Pour sélectionner la sous-page souhaitée, cliquez sur les bouton UP et DOWN. Les sous-pages sont divisées en deux catégories pour les paramètres des valeurs et les informations.



Sous-page des réglages généraux La sous-page des Réglages généraux affiche les paramètres de configuration provenant du module principal REF 542plus, considérant que la sous-page Informations générales affiche les valeurs d'état et les configurations provenant du module de communication Ethernet. Les deux figures suivantes, Fig. 20.6.4.8.-4 et Fig. 20.6.4.8.-5montrent les sous-pages associées.
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Fig. 20.6.4.8.-4



Sous-page des réglages généraux



A080296



Fig. 20.6.4.8.-5



Sous-page des infos générales



Pour passer d'une sous-page à une autre, cliquez sur les bouton UP et DOWN. Vous pouvez revenir à la page FB COM Ethernet à partir de chaque sous. page en cliquant sur le bouton
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Sous-page TCP/IP La sous-page TCP/IP comprend deux pages pour chaque port de communication configuré, le port1 ou le port2. Les deux figures suivantes, Fig. 20.6.4.8.-6 et Fig. 20.6.4.8.-7, montrent la sous-page des Paramètres TCP/IP et la sous-page TCP/ IP INFO.



A080298



Fig. 20.6.4.8.-6
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A080300



Fig. 20.6.4.8.-7



Sous-page INFOS TCP/IP pour le port 1



À ce stade, vous pouvez aussi bien utiliser le port 1 que le port 2. Si vous appliquez le port 2, les sous-pages montrées dans les deux figures suivantes sont affichées.



A080302



Fig. 20.6.4.8.-8



Sous-page des réglages TCP/IP pour le port 2
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A080304



Fig. 20.6.4.8.-9



Sous-page INFOS TCP/IP pour le port 2



Sous-page SNTP La sous-page SNTP s'affiche, indépendamment du fait que le SNTP soit activé ou désactivé.



A080306



Fig. 20.6.4.8.-10
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Si le SNTP est activé, la sous-page associée comprend deux sous-pages différentes, comme le montrent les deux figures suivantes Fig. 20.6.4.8.-11 et Fig. 20.6.4.8.-12.
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Fig. 20.6.4.8.-11



Sous-page des réglages SNTP
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Fig. 20.6.4.8.-12



Sous-page des INFOS SNTP



Vous pouvez passer d'une sous-page à une autre en cliquant sur les bouton UP et DOWN. Vous pouvez revenir à la sous-page FBCOM Ethernet en cliquant sur . le bouton 109
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Sous-page Protocoles La sous-page Protocoles comprend une page pour chaque protocole configuré sur la carte Ethernet, IEC61850 ou MODBUS TCP. La figure suivante 20.6.4.8.-13 montre la sous-page Protocoles pour le protocole IEC61850.
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Fig. 20.6.4.8.-13



Sous-page des protocoles pour IEC61850



La figure suivante 20.6.4.8.-14 montre la sous-page Protocoles pour le protocole MODBUS TCP.
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A080314



Fig. 20.6.4.8.-14



Sous-page des protocoles pour MODBUS TCP



Les pages affichées quand le protocole est désactivé sont présentées dans les figures 20.6.4.8.-15 (IEC61850) et 20.6.4.8.-16(MODBUS TCP).



A080316



Fig. 20.6.4.8.-15



Protocols subpage in case of IEC61850 disabled
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A080318



Fig. 20.6.4.8.-16



20.6.5.



Sous-page des protocoles si IEC61850 désactivé



Table des caractères Cette page affiche la table des caractères active utilisée par l'IHM. Reportez-vous au manuel utilisateur de l'outil d'exploitation pour la modifier.
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Fig. 20.6.5.-1



20.6.6.



Page de la table des caractères



Contraste de l'écran LCD Le constraste de l'écran LCD peut être adapté aux différentes conditions d'éclairage à partir de ce sous-menu.



112



1MRS756819



REF 542plus Unité de protection et de supervision multifonction pour cellules de postes Manuel de l'opérateur



A051657



Fig. 20.6.6.-1



20.6.7.



Réglage du contraste de l'écran LCD



Sens du transit de puissance Le sens du transit de la puissance détermine comment le REF 542plus calcule l'énergie et la puissance. Il est défini à l'aide de l'outil d'exploitation et il dépend également des branchements des transformateurs de courant et de tension (ou capteurs) du côté primaire. *



*



FORWARD : la puissance transite du dispositif de commutation vers la charge (ligne d'alimentation sortante). BACKWARD : la puissance transite versla cellule de poste (ligne d'alimentation entrante).
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Fig. 20.6.7.-1



Visualisation du sens du transit de puissance
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20.7.



Page Test Ce sous-menu permet de tester l'IHM et la partie primaire du dispositif de commutation.



20.7.1.



Test HMI Lorsque l'option de test de l'HMI fait l'objet d'un test, toutes ses fonctions sont activées puis désactivées. Les boutons de l'IHM ne sont pas disponibles pendant le test. Les informations affichées sur l'IHM ne reflètent pas l'état réel du dispositif de commutation. REF 542plus protège la cellule de poste pendant le test de l'IHM. Le test de l'IHM dure quelques secondes.



A051659



Fig. 20.7.1.-1



20.7.2.



Menu de la page Test



Test primary objects (test des objets primaires) Le disjoncteur et les autres dispositifs de commutation peuvent être testés à partir de ce sous-menu. Les boutons de commande des objets sont utilisés pour effectuer les tests souhaités. Un message d'avertissement s'affiche pour vous indiquer que vous allez quitter le mode de test des objets primaires. En mode test, les interverrouillages sont désactivés. Il est fortement recommandé de mettre le dispositif de commutation hors tension avant d'activer le mode Test. Vérifiez que l'objet primaire est dans la bonne position avant de quitter
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le mode Test et de mettre sous tension le dispositif de commutation. Assurez-vous que tous les objets primaires sont revenus à la bonne position.



115



116



1MRS756819



REF 542plus Unité de protection et de supervision multifonction pour cellules de postes Manuel de l'opérateur



21.



Annexe C : Indication du temps de déclenchement Vous trouverez ci-dessous un exemple des informations qui se trouvent sur la page Events (événements) de l'IHM ainsi que l'explication de ces informations. Il se rapporte aux événements générés par la fonction de protection instantanée contre les surintensités. Le test s'effectue avec un courant de défaut d'environ 10 fois la valeur définie pour le seuil de courant et simule un défaut entre la phase L1 et la phase L3.



A051660



Fig. 21.-1



Evénements de démarrage/déclenchement



Evénement numéro 21 : La fonction de protection instantanée contre les surintensités détecte la condition de défaut sur la phase L1 au temps absolu 25/05/2006, 07:45:15.859. L'horodatage est indiqué par la flèche 1, voir Fig. 21.-1. Evénement numéro 22 : La fonction de protection instantanée contre les surintensités détecte la condition de défaut sur la phase L3 au même temps absolu 25/05/2006, 07:45:15.859. Evénement numéro 23 : Le déclenchement généré par la fonction de protection susmentionnée intervient au temps absolu 25/05/2006, 07:45:15.862, indiqué par la flèche 3, voir Fig. 21.-1. Tant que le courant n'est pas interrompu, le signal de démarrage reste actif. La flèche 2 indique que le courant circule pendant 73 ms.
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22.



Annexe D : Auto-surveillance Le terminal d'alimentation de REF 542plus est équipé d'un système d'autosurveillance étendu. Le système d'auto-surveillance gère la configuration et les situations de défaut d'exécution et informe, si possible, l'utilisateur des défauts via un événement IHM et SPA. REF 542plus est un appareil programmable. La configuration est effectuée par l'outil de configuration REF542CONF et se compose des fichiers suivants : * * * *



FUPLA (séquence de fonctions) WIRE (connexion de fonctions) LCU (configuration de l'affichage IHM) COM (configuration de la communication)



REF 542plus est un système évolutif. Des modules en option peuvent être utilisés en fonction des besoins du projet. La liste suivante donne la définition de la terminologie utilisée pour définir l'état d'un module en option : *



*



*



"Installé" indique que le module est physiquement inséré dans le boîtier REF 542plus. "Configuré" indique que le module a été configuré dans REF542CONF par un ingénieur REF 542plus. "Détecté" indique que la procédure de démarrage de REF 542plus a effectué une vérification de la détection du module.



Supervision du logiciel Les défauts du logiciel nécessitent des types de traitements différents qui peuvent être modélisés en définissant un niveau qui identifie la nature critique du défaut : *



Niveau 1 Les défauts de niveau 1 sont des erreurs fatales irrécupérables. Après détection du défaut, le système n'est pas en mesure de garantir l'exécution sûre des fonctions de protection et de commande. Un défaut irrécupérable force REF 542plus à arrêter toute activité et celui-ci ne peut être redémarré qu'après un cycle de mise hors tension/mise sous tension ou après un téléchargement de la configuration (si possible).



*



Niveau 2 Les défauts de niveau 2 sont des erreurs fatales récupérables. Ils sont similaires aux défauts de niveau 1 sauf que REF 542plus, au lieu d'arrêter toute activité, réinitialise et donc redémarre automatiquement et signale la cause de la réinitialisation.



*



Niveau 3 Les défauts de niveau 3 sont des erreurs qui n'affectent pas l'exécution sûre des fonctions de protection et de commande. En général, ils sont traités via l'envoi d'un message d'erreur IHM et d'un événement SPA.
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Le défaut peut être signalé en face avant de l'IHM via le mécanisme suivant : *



LED de l'IHM * Prêt : * Noire Les fonctions de protection et de commande ne sont pas actives *



Verte Les fonctions de protection et de commande sont actives



*



Communication réseau : * Noire Pas de communication *



Verte La communication fonctionne correctement



*



Orange Quelques erreurs de communication sur la ligne (gérées uniquement par le module ETHERNET et MODBUS)



*



Rouge Erreur de communication



Les erreurs LED d'alarme et dínterverrouillage sont gérées par les logiques programmables Message d'erreur sur l'IHM *



*



Si un message d'erreur s'est affiché sur l'IHM, aucun autre message ne s'affichera avant : qu'une commande de réinitialisation locale/à distance ait été envoyée la fin du téléchargement de la configuration Evénement SPA * * *



Surveillance par le chargeur d'amorçage REF 542plus possède un chargeur-amorce intégré qui gère la mise à niveau du logiciel et le passage en mode Factory test. Le chargeur-amorce surveille l'exactitude du programme d'application dans la mémoire RAM (Random Access Memory) et la mémoire FLASH (mémoire non volatile MC). Lors du démarrage normal, il effectue un test de la RAM simple qui permet de vérifier la présence de la puce RAM et sa taille mémoire. Le test complet de la RAM doit être effectué si le mode Factory test est activé. Si le test de la RAM est réussi, le chargeur-amorce porte sur la présence et l'exactitude du programme d'application stocké dans la mémoire FLASH. Sa présence est vérifiée à l'aide d'un contrôle de configuration prédéfini dans un emplacement FLASH fixé et l'exactitude est vérifiée via le calcul des sommes de contrôle du programme d'application. 120
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Le tableau suivant donne la description des défauts du chargeur-amorce : Défauts/erreurs



Signalisation



Présence de la RAM



Message du port DEBUG "RAM error has been detected" (Erreur RAM détectée)



2



Message du port DEBUG "RAM error has been detected" (Erreur RAM détectée) "RAM addressing error (?) - size too small (Erreur d'adressage RAM (?) - taille trop petite) : xx"



2



Taille de la RAM



Programme d'application Message du port DEBUG FLASH "No valid application found - card resetting" (Aucune application valide trouvée - réinitialisation de la carte)



Niveau



2



Réinitialisation REF 542plus effectue une analyse complète et approfondie de la cause de la dernière réinitialisation. La réinitialisation peut résulter d'une situation normale ou de la détection d'un défaut HW/SW. Une situation normale est l'une des deux situations suivantes : *



Cycle arrêt-marche L'alimentation deREF 542plus est coupée puis rétablie.



*



Fin du test de mise en service REF 542plus est en mode Test de mise en service et l'utilisateur quitte le menu IHM Commissioning test (test de mise en service).



Les situations de défaut sont les suivantes : *



Chien de garde HW Un dispositif de surveillance matériel surveille l'exécution du logiciel. Le temps de cycle de scrutation du programme est d'environ 80 ms (si ce temps dépasse 80 ms, un défaut "chien de garde" est généré). Il s'agit de la cause de réinitialisation la plus critique car la réinitialisation échappe au contrôle du logiciel ce qui signifie que la la cause réelle à l'origine du défaut est en principe inconnue. La cause est liée au HW ou au SW et en aucun cas, il n'est possible d'obtenir une référence SW ou la description du défaut. L'analyse du défaut dépend de la reproductibilité du défaut en laboratoire. Si le défaut n'est pas reproductible, il est possible de développer un logiciel REF 542plus spécial capable de faire un journal de suivi de toutes les activités exécutées par le logiciel (interruptions, basculement de tâches, événements, sémaphore, etc.). Ce journal de suivi est stocké dans la mémoire interne et peut être affiché dans le port DEBUG après une réinitialisation du chien de garde (dispositif de surveillance). Le journal de suivi contient la dernière opération exécutée par le système avant le défaut et peut servir de point de départ pour une analyse ultérieure permettant d'identifier la cause réelle du défaut. C'est-à-dire, savoir si le défaut est lié au HW ou au SW et, dans le cas où le défaut est lié au logiciel, dans quel module SW le défaut s'est produit ou quelle séquence d'événements a généré le défaut. 121



REF 542plus



1MRS756819



Unité de protection et de supervision multifonction pour cellules de postes Manuel de l'opérateur



*



Exceptions SW Le processeur interne surveille toutes les exécutions d'instructions et les instances d'accès mémoire. S'il détecte une exception, il prépare une structure de pile d'exception et génère une interruption d'exception SW. Le gestionnaire d'exceptions de REF 542plus stocke toutes les informations contenues dans la structure de pile dans la mémoire interne et attribue la cause de la réinitialisation à l'exception SW. Une exception SW génère toujours une réinitialisation HW. Au démarrage, l'exceptionSW est signalée via un événement IHM et SPA. En outre, les données de la structure de pile d'exception qui incluent des informations très importantes nécessaires pour analyser la la cause réelle à l'origine de l'exception SW, sont disponibles sur le port DEBUG.



Les exemples d'exceptions SW sont : erreur d'accès erreur d'adresse * instruction non autorisée Erreurs fatales * *



*



Les erreurs fatales sont des défauts détectés par la fonctionnalité de contrôle des erreurs internes qui, si elle est défaillante, compromet la fiabilité du système (erreurs RTOS, par exemple). Le gestionnaire d'erreurs fatales de REF 542plus stocke la chaîne de description d'une erreur fatale dans la mémoire interne. La chaîne de description contient une référence à la fonction SW qui a généré l'erreur fatale et une description de la cause. Les erreurs fatales génèrent toujours une réinitialisation HW. Au démarrage, l'erreur fatale est signalée via un événement IHM et SPA. Le tableau suivant décrit la signalisation/gestion des défauts : Défauts/erreurs



Signalisation



Chien de garde HW



Evénement HMI “Reset!! Chien de garde" Evénement SPA “0E37” La commande port DEBUG ‘4’ affiche les journaux de suivi SW avant réinitialisation (SW REF542 spécial)



2



Evénement HMI “Reset!! SW exception" Evénement SPA “0E37” La commande port DEBUG ‘1’ affiche les données de la structure de pile d'exception SW



2



Evénement HMI “Reset!! Fatal error" Evénement SPA “0E37” La commande port DEBUG ‘1’ affiche la chaîne de description de l'erreur fatale



2



Exception SW



Erreur fatale
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Configuration La configuration est stockée dans la mémoire FLASH. Au démarrage ou après un téléchargement de la configuration, REF 542plus effectue un contrôle de cohérence. Ce contrôle inclut les vérifications suivantes : *



•Vérification de la version Les fonctions de protection et de commande (FUPLA) et les fonctions de configuration COM disposent de versions distinctes..



*



•Vérification des fonctions Chaque fonction installée doit être implémentée dans le micrologiciel et doit avoir le format de paramètres/données de configuration prévu.



*



•Vérification du matériel Si une fonction nécessite un composant matériel, ce dernier doit être installé et détecté par la procédure de démarrage.



Notez que toutes les vérifications de version sont effectuées par REF542CONF avant le téléchargement de la configuration. Le défaut ne peut donc se produire qu'après une mise à niveau/réduction de version du micrologiciel de REF 542plus ou après une corruption des données de configuration FLASH. Le tableau suivant décrit la signalisation/gestion des défauts de configuration : Défauts/erreurs



Signalisation



Pas de configuration



Message d'erreur IHM "Waiting new config." (En attente d'une nouvelle config.)



1



Version incompatible



Message d'erreur IHM "Software changed" (Logiciel changé)



1



Format du fichier de configuration COM



Message d'erreur IHM "WRONG COM CONFIG." Evénement SPA “102E60”



3



Niveau



Version incompatible TCP- Message d'erreur IHM "WRONG TCP-IP CONFIG." IP COM Evénement SPA “102E61”



3



Version incompatible MOD-TCP COM



Message d'erreur IHM "WRONG MODTCP CONFIG." Evénement SPA “102E62”



3



Version incompatible WEBREF COM



Message d'erreur IHM "WRONG WEBREF CONFIG." Evénement SPA “102E63”



3



Version incompatible SMS Message d'erreur IHM "WRONG SMS CONFIG." COM Evénement SPA “102E61”



3



Version incompatible module COM



Message d'erreur IHM "WRONG COMMODULE CONF." Evénement SPA “102E61”



3



Vérification des fonctions



Message d'erreur IHM "WRONG CONFIGURATION" Evénement SPA “0E43”



1



Vérification du matériel



Fonctions de protection : voir 2.4 Fonctions DSP AI20mA : voir 2.6 AI20mA
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DSP (Digital Signal Processor, processeur de signaux numériques) La surveillance du DSP porte sur le bon démarrage du DSP et le bon état de fonctionnement du DSP pendant le fonctionnement normal. La surveillance au démarrage du DSP porte sur les éléments suivants : *



Version du DSP Elle est utilisée pour vérifier la communication au démarrage et pour vérifier la compatibilité de la version SW.



*



Facteurs d'étalonnage des entrées analogiques du DSP Les données sont extraites du module d'entrées analogiques. Si les données ne sont pas présentes ou sont corrompues, le système sera arrêté car il n'est pas capable de garantir des mesures fiables et l'exécution sécurisée des protections.



*



Configuration du DSP La configuration du DSP est élaborée par le MC à partir de la configuration des protections et des entrées analogiques. Elle est envoyée au DSP qui la soumet à un contrôle de cohérence.



La surveillance du fonctionnement normal du DSP porte sur : *



Le chien de garde SW du DSP Il est basé sur un mécanisme de basculement de drapeau. Le DSP est défectueux s'il ne bascule aucun drapeau pendant 1 seconde.



*



Communication MC-DSP Le DSP est défectueux si le nombre de demandes de défaut consécutives atteint une valeur prédéfinie (15). Notez que, en fonctionnement normal, les mesures du DSP sont demandées toutes les 100ms ce qui signifie que le pire temps de détection d'un défaut du DSP est de 1,5 s.



Le tableau suivant décrit la signalisation/gestion des défauts du DSP : Défauts/erreurs



Signalisation



Version du DSP



Message d'erreur IHM "WRONG DSP VERSION" Evénement SPA “102E23”



Facteurs d'étalonnage des Message d'erreur IHM "CALIB. DSP FAULT" Evénement SPA “102E22” entrées analogiques du DSP
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Niveau 1



1



Configuration du DSP



Message d'erreur IHM "CONFIG. DSP ERROR" Evénement SPA “102E21”



1



Chien de garde du DSP Communication du DSP



Evénement IHM “Reset!! DSP fail" Evénement SPA “0E38”
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Module COM (extension en option) Le module COM est un module optionnel qui peut être installé dans le boîtier REF 542plus. Sa surveillance n'est effectuée que s'il est détecté au démarrage ou configuré par REF542CONF. La surveillance porte sur le démarrage correct de la configuration du module COM et sur le bon état de fonctionnement du module COM pendant le fonctionnement normal. La surveillance du démarrage du module COM porte sur les éléments suivants : * * *



Version du module COM Version des données de configuration COM Type du module COM La fonction de surveillance du démarrage du module COM porte sur que le type de module COM configuré correspond à celui détecté.



Les situations de défaut suivantes peuvent se produire : *



*



*



*



Le type de module COM détecté est différent de celui configuré dans REF542CONF Le module COM a été configuré dans REF542CONF mais n'est pas installé dans le boîtier REF 542plus Le module COM a été configuré dans REF542CONF mais n'a pas été détecté du fait d'une erreur interne du module COM (le délai d'attente de la détection est de 30 sec.) Le module COM a été détecté mais n'a pas été configuré



La surveillance en fonctionnement normal du module COM porte sur : *



•L'état de fonctionnement du module COM Basé sur la mise à jour d'un compteur de cycle de vie. Si le module COM ne met pas à jour le compteur de cycle de vie pendant 500 ms, il est considéré comme défectueux. REMARQUE : jusqu'à la version 2.5, ce mécanisme est implémenté par les modules MODBUS et ETHERNET.



Le tableau suivant indique la signalisation/gestion des défauts du module COM : Défauts/erreurs



Signalisation



Version des données de configuration du module COM



La LED “Network communication” devient rouge Message d'erreur IHM "WRONG COM VERSION" Evénement SPA “102E67”



3



Type du module COM



La LED “Network communication” devient rouge Message d'erreur IHM "WRONG COMMODULE TYPE" Evénement SPA “102E66”



3



Module COM non installé La LED “Network communication” devient rouge Message d'erreur IHM "COMMODULE NOT INSTALL" Evénement SPA “102E68”



3



Niveau
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Défauts/erreurs



Signalisation



Niveau



Module COM non détecté La LED “Network communication” devient rouge Message d'erreur IHM "COMMODULE NOT DETECT" Evénement SPA “102E69”



3



La LED “Network communication” devient rouge Message d'erreur IHM "COMMODULE NOT CONFIG." Evénement SPA “102E70”



3



Module COM hors tension “La LED Network communication” devient rouge



3



Module COM non configuré



Module AI20mA (extension en option) Le module AI20mA (module d'entrées analogiques 20 mA) est un module en option qui peut être installé dans le boîtier REF 542plus. Sa surveillance n'est effectuée que s'il est détecté au démarrage ou configuré par REF542CONF. La fonction de surveillance vérifie le bon démarrage du module AI20mA et le bon état de fonctionnement du module AI20mA pendant le fonctionnement normal. La surveillance au démarrage du module porte sur les éléments suivants : *



Version AI20mA Une configuration prédéfinie commune est utilisée pour la détection du module AI20mA et, s'il est détecté, un numéro de version interne est utilisé pour effectuer le contrôle de compatibilité.



*



Micrologiciel AI20mA Aucun micrologiciel n'est détecté ou un micrologiciel non valide est détecté.



*



Tests HW AI20mA Le test du matériel initial a détecté une erreur.



*



Configuration AI20mA La configuration du module AI20mA est élaborée par le MC à partir de la configuration des avertissements et des capteurs AI20mA. Elle est envoyée au module AI20mA qui la soumet à un contrôle de cohérence.



*



Configuration MC-AI20mA Le MC ne lance pas le fonctionnement normal si le module AI20mA est configuré mais pas détecté au démarrage.



La surveillance en fonctionnement normal du module AI20mA porte sur : *



•La communication MC-AI20mA Les mesures des capteurs AI20mA et l'état des avertissements sont demandés à chaque cycle FUPLA et ce temps doit donc être considéré comme le pire temps de détection de défaut.



Le tableau suivant décrit la signalisation/gestion des défauts du module AI20mA :
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Défauts/erreurs



Signalisation



Version AI20mA



Message d'erreur IHM "WRONG AI20MA VERSION" Evénement SPA “102E50”



1



Micrologiciel AI20mA



Message d'erreur IHM "AI20MA NOT READY" Evénement SPA “102E52”



3



Tests HW AI20mA



Message d'erreur IHM "AI20MA NOT READY" Evénement SPA “102E53”



3



Configuration AI20mA



Message d'erreur IHM "AI20MA NOT READY" Evénement SPA “102E51”



3



Configuration MCAI20mA



Message d'erreur IHM "WRONG CONFIGURATION" Evénement SPA “0E43”



1



Communication AI20mA Message d'erreur IHM "AI20MA NOT READY" (défaillance commande) Evénement SPA “102E54”



Niveau



3



Données FLASH REF 542plus utilise une mémoire FLASH pour stocker les données non volatiles/ configuration. Le MC surveille chaque opération d'écriture/effacement sur la mémoire FLASH en contrôlant que l'état FLASH s'enregistre. Pour protéger les données FLASH contre des tentatives erronées d'écriture/effacement, la mémoire FLASH est protégée en écriture ce qui signifie qu'un accès erroné génèrera une exception SW (erreur d'adresse). La protection en écriture n'est désactivée que lorsqu'une opération d'écriture/effacement valide doit être effectuée. En outre, pour garantir l'intégrité des données, toutes les données stockées dans la mémoire FLASH sont validées à l'aide d'une vérification de la taille et des sommes de contrôle. Le tableau suivant décrit la signalisation/gestion des défauts de la mémoire FLASH : Défauts/erreurs



Signalisation



Erreur mémoire pleine



Evénement SPA “102E1”



3



Erreur Prêt



Evénement SPA “102E2”



3



Erreur écriture octet



Evénement SPA “102E3”



3



Erreur effacement de bloc



Evénement SPA “102E4”



3



Erreur Vpp bas



Evénement SPA “102E5”



3



Erreur bloc verrouillé



Evénement SPA “102E6”



3



Niveau



127



128
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23.



Annexe E : Protocole Telnet Grâce au protocole Telnet, il est possible d'accéder à un module Ethernet à partir d'un ordinateur spécifique relié à distance au même réseau. Telnet fournit une communication bidirectionnelle, où le système de destination (module Ethernet) est le serveur Telnet tandis que le système local spécifique (par exemple, PC) est le client Telnet. Il est possible de ne connecter qu'un seul client Telnet à la fois au serveur Telnet. Le serveur Telnet apparaît au client Telnet connecté comme un terminal connecté localement.



Configuring the Telnet Terminal Pour connecter un client Telnet au module Ethernet comme serveur Telnet, peu d'opérations sont nécessaires. La façon de connecter un PC courant est montrée cidessous. Le module Ethernet et le PC doivent être connectés au même réseau. Réglez les paramètres IP du port Ethernet du PC de façon à ce qu'il soit dans le même sous-réseau :
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Fig. 23.-1



Réglage des propriétés IP



Dans la figure ci-dessus, le port Ethernet du PC est configuré pour communiquer avec l'adresse 192.168.2.203 et avec le sous-réseau 255.255.255.0. La valeur du sous-réseau doit correspondre à la valeur du sous-réseau définie dans le module Ethernet, tandis que seuls les trois premiers chiffres de l'adresse IP doivent correspondre à ceux du module Ethernet, le quatrième chiffre devant être différent. Il est maintenant possible de vérifier une connexion à distance avec une commande ping.



129



REF 542plus



1MRS756819



Unité de protection et de supervision multifonction pour cellules de postes Manuel de l'opérateur



Pour exécuter la commande ping, sélectionnez Run dans le menu Start du PC. Puis tapez la commande ping en spécifiant l'adresse IP de la carte Ethernet, comme le montre la figure 23.-2 suivante :
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Fig. 23.-2



Exécuter un test ping



Dans l'exemple ci-dessus, le PC envoie une commande ping vers une carte Ethernet connectée au réseau, qui porte l'adresse 192.168.2.106. Si la connexion est correcte, la fenêtre suivante s'ouvre après l'exécution de la commande ping :
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Fig. 23.-3



Résultat du test de la commande ping



Il est à présent possible d'établir une connexion avec le serveur Telnet du module Ethernet. Comme précédemment, utilisez la commande Run du menu Start du PC. Après cela, tapez la commande Telnet en spécifiant l'adresse IP de la carte Ethernet, comme le montre la figure suivante :
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Fig. 23.-4



Exécuter un client Telnet



La fenêtre suivante apparaît :



A070414



Fig. 23.-5



Ouvrir une session Telnet shell



Une connexion avec le serveur Telnet de la carte Ethernet est à présent établie. Le serveur Telnet du module Ethernet admet différents niveaux d'enregistrement pour activer différentes fonctions et commandes. Vous pouvez accéder à Telnet sans aucune opération d'enregistrement, en appuyant simplement 2 fois sur la touche Enter. Notez que la connexion Telnet se ferme automatiquement si elle reste inactive plus de deux minutes. Accéder à Telnet comme utilisateur de base permet d'obtenir des fonctions pour contrôler l'état de la carte Ethernet et des informations générales.



Basic shell commands Les commandes de base comprennent :
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h



montre une liste des commandes autorisées



v



imprime une version des modules logiciels téléchargés



q



ferme la connexion Telnet active



Commandes spécifiques Des commandes spécifiques permettent d'obtenir des informations sur : * * * * * * *



les contenus des disques des configurations de connexion Ethernet l'état du module SNTP l'état de l'interface interne l'état des deux canaux (si l'option est activée) la configuration et l'état du Modbus TCP la configuration et l'état de l'heure



Les configurations de connexion Ethernet affichent la configuration Ethernet actuelle. Deux commandes sont disponibles : ep



montre les paramètres de configuration des ports : topologie * type de protocole * Adresse MAC (pour le port1 et le port2) * Adresse IP (pour le port1 et le port2) * Masque de sous-réseau (pour le port1 et le port2) * Adresse portail IP (pour le port1 et le port2) *



es



montre les paramètres de configuration du client SNTP



Le contenu des disques affiche le contenu du disque Flash (C:) et du disque Ram (D:). Trois commandes sont disponibles : fl



permet de voir le contenu du disque (C: ou D: ) sélectionné



fp



permet de sélectionner le disque et le chemin à suivre pour le visualiser



fs



montre les statistiques d’utilisation du disque pour le disque actuel



Vous pouvez vérifier l'état du module SNTP en utilisant les cinq commandes suivantes : sa



montre des informations concernant l’algorithme SNTP en fonctionnement



sc



montre l’état du client SNTP



sk



montre les informations concernant le module de l’horloge SNTP



ss



montre l’état du serveur SNTP



st



montre le résultat de la dernière transaction



sx



montre toutes les informations qui se rapportent aux commandes précédentes



Vous pouvez vérifier l'état de l'interface interne avec la commande :
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ih



montre les informations du gestionnaire d’évènements internes



ii



montre l’état de l'application actuelle



ip



montre les informations du sondeur SPA interne



is



montre les statistiques internes de l’interface



Vous pouvez également visualiser le fichier des résultats des tests d'usine avec la commande : tf



montre le rapport sauvegardé des tests d’usine



L'ensemble de commandes suivant peut être utilisé pour vérifier l'état de la modalité d'exploitation du Canal double : da



utilisé pour imprimer toutes les informations du Canal double



dc



montre la configuration actuelle du Canal double



df



montre les statistiques du contrôleur Ethernet



dn



montre la liste des noeuds connectés



ds



montre les statistiques concernant les communications



dv



Canal double dv montre la version publiée du module du Canal double



Les commandes associées au protocole Modbus TCP sont les suivantes : mc



montre la configuration du Modbus TCP



md



montre les états des connexions actuelles et les statistiques du serveur Modbus TCP



Pour terminer, la section configuration et état de l'Heure (Time) comprend les commandes suivantes : wc



montre les sources de l’heure possibles et l’heure actuelle



wm



montre la source et l’état actuels de l’heure de la carte Ethernet et de la carte principale



ws



montre les statistiques recueillies sur l’heure
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